
— „Unde este Maria, străine?" făcu Daniel cu ne
răbdare. 

— „O veî afla, Daniel, după ce o vei merita. Lucră 
întâiu pentru eliberarea fraţilor tei de sub jugul asupri
torilor, uneşce-ţî puterile cu ale mele şi tu te vei înălţa 
în fruntea lor, ér Maria, Maria iubitóre va fi resplata ce 
ţi se va oferi." 

Daniel pleca capul. O luptă se născu în sufletul 
séü, luptă între onórea de soldat şi aplecarea inimei. 

— „Daniel", dise necunoscutul respundând la obser
vările c e - ş i făcea singur tinérul căpitan, „acum e prea 
târdiu să te mai gândeşci. în castrele lui Batori eşci 
însemnat ca fugar şi rentórcerea ta ar fi primită cu o 
plóe de glonte." 

Daniel nu dise nimic, dar remase cufundat în gânduri. 

VI. 
Atacul răpede al lui Baba Novac se isbi ca de un 

zid nestrăbătut de aripa drépta a Transilvănenilor. Minai 
trămise în ajutorul luî pe George Maco cu centrul tru
pelor sale, care se arunca asupra Ungurilor şi Saşilor ce 
'naintaü cu atâta putere, încât aceştia trebuiră să cedeze 
cu perderî mari. însuşi comandantul Stefan Lazar cădu 
cu cuvintele: „Mor bucuros, pentru a nu servi preotului 
ingrat, care m'a desbrăcat de slujbă şi demnitate." 1) Atunci 
George Maco se arunca asupra lui Moise Székely astfel, 
încât aci, în centru, se luptau mai numai Unguri cu Un
guri. Dintr'améndóué părţile vitejia era egală şi lupta 
nu se decidea. Mihaî trămise cavaleria în ajutorul tru
pelor sale. Moise Székely fu respins cu perderî însemnate 
şi stindardul cel mare cădu în manile inimicilor séí. în 
acest moment critic alergă în ajutor Petru Huszár, căruia 

') Michael der Tapfere, de W . St. Teutschländer. 

îi succede a respinge pe Serbii şi Ungurii inimici. Tot
deodată s'a adunat aripa stângă sub Aradi şi lupta se 
restabileşce. 

Mihaî vede pericolul ce ameninţă armele sale şi cu 
resoluţiunea răpede, care era trăsătura caracteristică a 
caracterului séű, porneşce ca fulgerul în luptă ducând cu 
sine cavaleria română şi ungurescă împreună cu o parte 
din reservă. 

Necunoscutul, care se afla în apropierea lui Mihaî 
şi cu farmecul lui iresistibil conducea pe sérmanul Daniel, 
dise cătră acesta: 

— „Daniel, acum ţi-a venit timpul să areţî că eşci 
Român şi că meriţi pe Maria." Dicând acestea el cu
prinse mâna lui Daniel şi o strînse într'ale sale. Măcelul 
fu înfricoşat. Dintr'o parte şi dintr'alta resboinicii erau 
aprinşi de focul luptei şi împărţiau mórtea fără milă. 
Daniel însuşi puternic, teribil, făcea minuni cu braţul, pe 
când cu ochiul séü căuta căutătura de foc a necunoscutului 
şi era mândru de aprobarea lui. Petru Huszár sdrobit se 
retrase. Comandantul suprem însuşi, Caspar Korniş, se 
afla într'o posiţiune încurcată. O cotă compactă de călă
reţi secui din armata lui Mihaî îl atacaseră. Suita lui 
Korniş, mică dar bravă, se lupta cu cel mai mare despreţ 
al morţii. Dar unul câte unul cădeau aceşti viteji şi 
Caspar se védu în pericol de morte. 

— „Curagiü, copii," dise el cătră aí séí, „cel pugin 
vom muri ca eroi", şi betrânul comandant scóse spada. 
Daniel védu pericolul, în care se afla Caspar Korniş, şi 
sufletul séü fu cuprins de remuşcări. 

— „Numai el să nu moră", dise el cătră necunos
cutul şi protectorul séű. „Te rog în numele cerului." 

— „Ei bine, el nu va muri, dar va fi prins", dise 
necunoscutul şi amândoui se aruncară în ajutorul lui Korniş. 

=J 
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Cetele inimice, care le veniaü în cale sprf a-1 opri, 
fură Bfărâmate şi împrăştiate, ér cei douî barbafí înamtau 
mereu. Când ajunseră lângă Kornif, un Secuiü rădicase 
braţul pentru a lovi pe comandantul lui Batori. 

Necunoscutul H opri braţul. 
— „El este amicul lui ííihai", djse el. 
Soldaţii, supun#nái-se autorităţii acestui om misterios, 

se opriră. 
— „Caspar Remis", djse necunoscutul, „eşcî încun-

giurat din tóte părţile şi nu mai e nici o scăpare. Eşcî 
prisonerul luî Mihai, pe care-1 represint eü aci." 

— „Fiă", dise Korniş predând spada necunoscutului, 
„nu e ruşine a fi prisonerul unui Éroű neînvins ca Mihaî. 
De ce înse ţi-aî ales de soţ un vîndjitor," adăogâ el arătând 
pe Daniel, care roşise până în albul ochilor. 

— „Acesta nu e vîndător, Korniş", ăise necunos
cutul, „ci Român, şi luî îî datoreşcî viaţa." 

Korniş pleca capul şi se lăsa a fi condus, cu micul 
rest al suitei sale, la reservele lui Mihai. 

Acum cei douî omeni se aflară un moment singuri, 
pefeând măcelul continua. 

j — „Comandantul e prins!" resunâ strigătul desperat 
,al trupelor lui Batori, şi acest strigăt, sinistru străbătu în 
tóte părţile. 

— „Etă-1 cum îl duc", <l i s e r ă în giurul lui Batori. 
Şi acesta, ţinând causa sa drept pierdută, întorse calul séű 
şi o porni la fugă împreună cu suita sa. 

— „Mişeliă!" striga Andrei Barcsai, „acei ticăloşi 
vor plăti scump fapta lor." 

El luâ comanda şi în fruntea liniei a dóua a trupelor lui 
Batori şi a călăreţilor ce se raliaü, porni în contra lui Mihaî., 

„Eşcî palid, Daniel;" dise necunoscutul cu miş
care, apucând mâna tineruluî căpitan, „ori eşcî rănit?" 

— „Nu este nimic", respunse Daniel. „Nu este rana 
trupului, care mé dóré, tirana sufletului, făcută de Caspar 
Korniş. Oh! spune-mi străine, spune-mi cel pucin, decă 
voiü găsi pe Maria." 

Şi se scoboriseră de pe cai şi şedeau pe când mă
celul continua. • 

Ei se apropiaseră unul de altul şi trupurile li se 
atingeau. 

— „Ţi-am spus, Daniel, ea va fi resplata faptelor tale." 
; — „*Dar ce pretindi maî mult, străine? n'am părăsii 

causa protectorilor mei , n'am uitat binefacerile binefăcă-' 
terilor mei, am uitat onórea de soldat, — ş i ah! încă maî 
mult — pentru a veni la voi? Atâtea sacrificii nu sunt' 
de ajuns! Oh spune-mi, străine, «pune-mi , eă-ei simt? 
acum, cât o iubesc." -

Necunoscutul era mişcat. Se vedea că în ochii luf 
străluce o lacrimă. O slăbiciune deosebită îl cuprinse/ 

É1 îşi reziinâ capul de umărul luî Daniel şi şopti ctSÍ 
voce dulce. 5 

— „Eî bine, nu pot resista, ţi-o voiü spune, dar1 

jură-mî, că o veî iubi până la morte." 
— „Oh, da, o voiű iubi în vecí." ; 

Atunci cu un gest răpede necunoscutul smulse coifttf 
şi masca. Valuri de pér negru îî acoperiră umerii şi & 

figură divină de femeia se aretâ aprinsă de focul luptei şi 
al iubirea. 

— „Maria!" striga Daniel ca afară din sine şi strînse 
cu foc la sinul seu pe adorabila femeia. 

— „Da, Maria, care te-a iubit totdéuna şi te-a căutat 
pentru a împlini cu ajutorul teu planuri mari. Dair vai! 
amorul a fost mai tare decât votoţa mea.* 

— „Nu te plânge, Maria sufletului mefi, noi vom fi 
îneă fericiţi. Ne vom retrage din lume şi predaţi iubirei 
nóstre, vom trăi pentru noi formând un trup şi un suflet." 

Apoi buzele lor se atinseră într'o sărutare nebună. 
— „ L a u r a ! " resunâ în apropierea lor şi céta luî 

Daniel, condusă de Baltasar Korniş, fi încungiurâ. 
— „Etă cei carii aü prins pe Caspar Korniş*, (fise 

un căpitan. 
— „De dóué ori sperjur", urla Baltazár vădind scena 

de amor dinaintea sa şi gîcind totul. „De dóué ori sperjur 
şi poţi muri numai odată. Prindeţi pe acesta femeia," 
adăuga el întorcându-se cătră soldaţii sei, carii puseră 
mâna pe- Maria, „ér ţie. frate fals îţi fac prea multă onóre 
încrucişând ferul cu tine." 

Daniel se rădica cu ochiul rătăcit şi cu faţa palidă 
a unui mort. El a r u n c a t o privire asupra Măriei, carej» 
stetea în mijlocul soldaţilor lui Korniş, acoperindu-şî faţa" 
cu amândouă manile. 

El suspina şi se uita la fratele Laureî. 
— „Aî dreptate", dise el, „îmi fad prea multă onóre 

încrucişând ferul cu mine. Te cruţ de acostă ruşine." Cu 
un gest răpede, Daniel scóse un pumnar dela brâul séü 
şi-şî sprăpunse inima. 

Soldaţii se aruncară asupra lui. 
— „Mort", (liseră ei.» 
— „Şi-a făcut dreptate," adăogâ Baltazár Komiş. — 

Mihaî stăpânia Transilvania. Era una dintre cele din 
urmă (Iile ale tomneî. Pe movihv próspéta a Turcilor, 
unde zăceau mii de viteji căduţi în lupta de giganţi, ra
dele sóreluí se juca, ca şi când ar fi desmierdat umbrele, 
morţilor. Dóué femei în doliu venind din direcţiune con
trară se opriră înaintea mormântului próspét şi îngenun-
chiară aprópe una de alta. Eraű améndóué de o frumseţe 
rară, dar una blondă cealaltă brunetă. 

Ele se rugară un minut, apoi se uitară una la alta. 
— „Pe cine plângi, femeia?" întreba cu linişte cea 

brunetă. 
— „Pe logodnicul meü, dar tu?" 
— „Pe mirele-meu. îmi iau adio dela umbra lui 

pentru a mă retrage în pacea unei mânăstirî." 
— „Eü te voiü. însoţi, femeia; şi eü îmi iaü adio. 

Dar cum se chiăma e l?" 
— „Daniel, Daniel Zalasdi. Dar al téű?" 
— „Tot Daniel, tot Daniel Zalasdi." 
Aceste dóué femei, unite prin aceeşî durere se îm

brăţişară ca dóué surori şi versară o lacrimă comună pe 
mormântul unde zăcea sărmanul Daniel. 

Era Maria şi Laura. 
Acesta fu epitaful lui Daniel. 

Iosif Pope seu. 

J 
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Despre meteoroliţl séü aeroliţi. 
(Fine.) 

Pote că va întreba vreunuL dintre, cetitori, cât timp 
trebue uneî astfel de petrii căzute din iună spre a veni 
dela punctul atragerii egale până pe suprafaţa pământului 
nostru., Acesta întrebare îşî află respunsul positiv din ur
mătorele interpretări! 

Decă s'ar atrage o astfel de petră numaî de puterea 
pământului şi nu s'ar împedeca cursul eî prin atmosferă, 
atunci ar face acostă cale în 2 óre.şi 18 minute, ér la 
finea acestui timp ar ajunge pe păment cu o celeritate 
care mijloceşce într'o secundă 25,1,08 metri. înse o astfel 
de petră se atrage şi de lună, deşi într'un grad forte 
mic; deci celeritatea acesta trebue să se micşoreze, prin 
urmare să crescă şi timpul. Şi într'adever în resultat s'a 
aflat prin computărî acurate, că o astfel de petră face 
calea până la noi respective până pe suprafaţa pământului 
abia în 64 óre adecă circa în 2% dile. 

De acostă hipotesă s'aü ţinut mult timp ceî mai re»; 
numiţi astronomi şi naturaliştî., crezând că aşa trebue să 
fiă şi altcum nu se pote! înse decă hipotesa ar fi fundată 
atunci trebue să recunoşcera, că pământul nostru se află 
dinpreună cu făpturile sale organice într'o stare forte 
critică. Planeta nostră „trebue să sufere ca luna să arunce 
în ea cu petrii când voieşce, făr' a putea opri acele arun
cături perieuloşe; că-cî puterea atractivă a planetei nóstre, 
care e — precum s'a dis mai sus t — . mai mare decât a 
luneî, împedecă aruncarea petrilor pământeşti în capul 
luneî, ca să o înveţe cel puţin o manieră.mai bună cătră 
colegul eî îndepărtat, adecă cătră pământ." 1) 

Partisaniî hipotesei acesteia s'aü nisuit a esamina 
productele meteorice pe cale. chemică; resultatul esamină-
rílor a dat ocasiune celui mai mare chemic din timpul 
seü, ba aşa djcând părintelui ştiinţei chemice, luî Berzelius, 
a dice, că tóte petrile meteorice aü o aşa de mare ase
mănare în composiţiunea lor, încât se pdte documenta fără 
îndoelă, că ele s e ţin de acelaşi munte vulcanic. — S'a 
documentat maî departe tot prin analisări chemice, că pe
trile meteorice constau — în partea cea mai mare — din fer 
nativ; e înse faptă constatată, că pe séü în pământul 
nostru nu apare acest element metalic în starea nativă-
curată, ci numai combinat cu ocsigenul aerului séű al apei, 
formând astfel un ocsid, cunoscut în limbagiul general ;C& 
rugină. — Prin urmare acolo, unde apare ferul în starea 
nativă, nu pote fi nici apă nicî aer atmosferic, de unde 
se trage cea mai de aprópe conclusiune, că meteoroliţii 
nu pot să fiă producte de pe pământ înse deşi nu are 
luna nicî atmosferă nici apă, deşi la simpla privire ar trebui 
să credem, că petrile meteorice vin dela lună: totuşî sunt 
argumente evidente, cari ne îndreptăţesc a crede, că ele 
sunt de origine cosmică, că adecă p e t r i l e m e t e o r é 
s u n t c o r p u r i « e r e ş c i şi acesta opiniune forte adevăr 
rată îşi are vóda încă din anticitatea bătrână. 

încă Plutarch a avut o idea destul de clară în pri-
pinţa fenomenului din cesţiune, când se esprimă: „După 
opiniunea unor naturaliştî, meteorii nu sunt nici revărsa
turile focului eteric, cari se stîng în aer, nici aprinderi 
de ale acelui fluid, caré se află în cele mai înalte locuri 

') V e d i »Die Wunder des Himmels« de Littrow. Ins. aut. 

ale atmosferei, 1) ci sunt corpuri ^^téceipBces(AyúmAiúMi 
înieptă în jos prin órecare concedere a pwkeeeî aninoătorê  
şi adecă nu numai pe locurile contíiwntale, iCijiSiiín márjí 
unde fără îndoială nici .nu te putem ăfl&iSiâami ivit 

Diogenes din Apollonia încă; arată; iaa«$qiiicMÍL IndBto 
de părere, că „cu stelele de noi védute se 
multe în giurul pământului,-care stele.apoi; cad.i 
pământ, pe cum a fost stéua dé petră din Aeg0s.Botemos." 

Opiniunea cea maî nouă şi în general aprobatăas«pjra 
purcederei acestor meteori se împreună nemtjteeit cu cea 
antică. Meteorii sunt adecă ste le , sunt corpuri :ue»eşcij 
care ajung pre pământ din spaţiul universului', a^eteofiî 
sunt identici cu „stele cadétóre", deórece o stea cadétóre 
e o petră meteorică, e o frântură a uHeî ^steje :caiiétónei." 

E forte aprópe de adevăr, că meteomuţiîi'Sunt CWpuri 
cosmice ca tóte planetele cunoscute — cu acea deosebire 
însă, că acelea sunt maî mici — s e mişcă spre sóre tocmai 
după aceieşî legi, ca şi pământul nostru, şi care, decă ajung 
în cursul lor aprópe de pământ, sunt atrase da acesta, se 
aprind în atmosferă prin frecarea răpede şi atunci oad pe 
pământ între detonaţiuni înfricoşate ca „stele că4ătooe,ft 
ca petrii meteorice, séü ca aeroliţî (meteorot i^ s. k htm 

Numărul meteoroliţilor e de sigur forte m a r e e i i « 
pare, că maî mulţi dintre eî se rostogolesc âpee sóre ífl 
grupe de maî multe mii. — Nu trece o rwpţe senină,; öt 
care n'ar vedea un observator atent sute, ide stele căderi 
tóre; înse numai dela 13 Noemvre 1833 íncóci >$teü oţn-i 
statat prin înpărtăşirile învăţaţilor Olmsted şi Palmer din 
Nord-America, că sunt perióde, în care se véd -acesteiBte*fi 
cadétóre într'un grad cu mult maî înalt decât altcând.-, îst 
nóptea numită aü fost stele cadétóre strînse te. un punctţ 
ca fulgii de nea, şi după asigurarea esaminătorilor namiţi; 
aü cădut în timpul de 9 óre din nóptea din J 2 spre 13 
Noemvre cel puţin 240,000 de stele. • ; t i -huri 

Numaî după ce a devenit cunoscut acest fact, şiHafii 
adus aminte naturaliştiî de fenomenul din an. 1813 din!î2; 
spre 13 Noemvre, care s'a védut în sudul Spani»fc:Sn/tde« 
curs de 3 óre; apoi de aparaţiunea din an. 1832v; oardi 
s'a observat în Anglia, în Francia, în Germania jt-ţpml 
sudică în acelaşi timp. — Din acestea şi alte multe;«bser*i 
vaţiunî s'a conchis decî că esistă órecáre periocheităteţ 
că-cî şi marele naturalist Alecsandru Humboldt a védót íh 
amintita di a luneî lui Noemvre încă la anul 1799 90 icurs; 
important de stele cadétóre. Acest fenomen s'a aréiat ca 
un eveniment universal, deórece s'a védut dela ţuratorile 
ecuatorului până cătră Grönlandia. — Tóte- eSananările 
astronomice făcute dela începutul secolului presinte .pânăi 

:« fr. 
*) . La o,înălţime de 7—8 chilometri scade tot mgţţtMftjţptHtejt; 

atmosferei, şi este o. liniă, unde lipseşce pe deplin, aerul a^ps /er ic^ 
'Acesta încetare a atmosferei se iveşce la o înălţime de 120^—150«c^n. 

unde apoi se începe acel fluid, pe care îl numesc astronomii* şi'tísíciT 
»etiler*. Etherul e un fluid, un gaz asemenea aerului atmosferic, care 

Ine încungiură din tóte părţile; el e însfr preste mgsură mal subţirii şi mal 
I Uşor decât aerul nostru, şi nu e întins numai în giurúl atmosferă''*p$»i 

mlntulul, i i totd'odată si împregiurul tuturor celorlalte: planete. Etltenil; 
esistă în întregul apaţiu ceresc şi împle întrespagiul djntreücbrpuriie.'ieeff 

! reşcl. —• Deci simpla urmare de aici e, că în natură; n*u ntát unj 
j g o l ; spaţiul e pururea plin de păment séü de alt corp.cerwey> séubíiet 
; apă, séu de aer atmosferic séü în fine de — ether. .ItWiBWÎ. 
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la an. 1838 documenteză forte clar, că căderea petriloţ: 
meteorice séu cel puţin cursul stelelor cădătore a arétat ö 
p e r i o d i c i t a t e deplină, a şa , încât încă la an. 1836 a 
putut dicé înveţatul Âr-ago, că „Sttsistarea unei zone de 
milione de corpuri: cereşci niai mici, ale căror căi întretaie 
planul eclipticei* (unde este de a se înţelege subt eclip
tică calea pământului) „în acel loc, pe care îl ocupă pă
mentul în timpul dela 11 cătră 13 Noemvre, se adevereşce 
totónál tare. Este deci o lume nouă de planete, care în
cepe a ne deveni tot mai cunoscută. 

Afară de aceea înse e faptă dovedită, că esistă încă un ; 
punct de întretăiere, prin care apoi se pot determina căile 
acestor „milióne de planete". Acest punct al întretăiere! 
îl ajunge pământul între 9 şi 11 August, eră 10 August e 1 
un fenomen meteoric cunoscut în cronicile engleze, în âl-
manace bisericesc! etc. — Dar apariţiunea meteorică nU 
cade numai pe 13 Noembre şi pe 10 August: cercul pla-
hetoidilor. séü asteroidilor, care încungiură serele, nu e în 
tot locul îndesat eu aceste stele; într'un loc sunt maî 
multe, eră într'alt loc al acestui cerc mai puţine, apoi se-
póté şi aceea, că în alt loc nu'se arată nici o stea. DedEH 
decă timpul cerculaţiunei cercului;planetar ş i a l pământului 
nu e egal , deşi punctul întretăierei ambelor «ăi, (adecă 
al pământului şi al miliónelor de planete maî mici) remâne 
unul şi acelaşi , totuşi decă întretaie pămentul acest cerc 
al planetoidelor, nu va nimeri în totdéuna unul şi acelaşi 
loc al cercului, ci acum un ţinut cu mai multe, — acum 
altul cu mai puţine stele. Tocmai de aceea apar şi feno4 
menele din Noemvre şi August mai mult séü mai puţin?, 
importante. 

i Numérul căderilor de petrii meteoré e cu mult mai 
însemnat, decum se iea de comun. Numai în Francia, 
unde acest fenomen pe la finea secolului precedinte s'a 
privit: ca „fabulă doicescă" 3) s'aű observat în decurs de 26 
auî căderi de petrii meteorice. Humboldt făcând o comparare 
generală, presupune, că probabil apar în numér mijlociu 
dóué căderi de petră pe <jv eră pe an 700, — că petrile 
cădute în mări, pe ţinuturile polare, pe deserturi şi în 
păduri seculare, apoi cele din ţerile locuite de popóre 
necivilisate seü barbare nici nu sunt de a se socoti aci, 
deórece acestea remân necunoscute pentru totdéuna. Ba 
însuşi în mijlocul unei téri forte împoporate şi cultivate 
póte remânea o cădere de petrii meteorice neobservată, 
decă se întâmplă acel fenomen într'o pădure séü pe o 
ţerină şi decă massa meteorică străbate în pământ maî 
afund decât taiă plugul. 

Ceva forte caracteristic arată mai tóte fragmentele 
meteorice, cari s'aü aflat pe pământ! Adecă temperatura 
bucăţilor de petră meteorică, aflate nemijlocit după căderea 
unui meteor, dovedeşce forte clar, că întrega massă nu a 
fost în starea fluidă-încandescentă, ci numai suprafaţa cea 
mai esterióra. Acesta înse a fost pe deplin topită, formând 
o crustă ca sticla şi forte subţire. Crusta séű cőja acesta5 

é séü netedă şi luciosă séű aspră, (porosa) şi de o colóre" 

3 ) Natur: Biot a ţinut la academia scienţifică din Paris o pré-t 
legere asupra căderel petrilor; a fost însS întrerupt de murmurătura"* 
ascultătorilor şi de preşedintele soc . , care a dechiarat, că e nedemn' 
pentru şciinţă a se ocupa cu astfel de fabule copilăreşcl şi e nedemn 
pentru publicul present să-I incomodeze cu acesta.. Numai ceva mar 
târdifi, cătră an. 1804 a primit căderea petrilor meteorice indigenatul 
în Francia. Ins. aut. 

-AOg-ră proyeniud"dela silicatul de fer (formula chemică: 
."2"Fe' Ö,"Si ó j ) şi^ocsidaţiunea s'a întâmplat tocmai atunci, 
când a străbătut meteorul înfocat mai mult timp prin 
alttiosferă. ^ A c e s t a împregiurare caracteristică ne arată, 
că'' petrilé meteorice aü suferit cu ocasiuheá eădereî lor o 
tticlidjre străordihai*ă într'un timp forte scurt şi de o du
rale aşa de mica, încât nu se topeşce decât cója cea mái 
esterióra şi cealaltă parte a petrii nu se încăldeşce nici 
până la înfocare. 

Acum este întrebarea cum se póte decide adevărata 
fiinţă a petrilor meteorice aflate atât nemijlocit după că
derea lor, cât şi *maî târdifi? 

Acesta determinare se baseză mai ales pe resultatéle 
pé, care lé a adus şcîenţa chemieî în timpul mai recent! 

S'a constatat adecă prin analise chemice cantitative 
şi calitative că principala parte constitutivă a meteoro-
liţilor este ferul nativ, apoi o cătăţime mai mare séü mái 
mică de: nicol, cobalt, mangán, crom, aramă, cositor 
(stanum), sulfur, siliciu ş. a. Aceste elemente chemice 
íhsé sünt CO mbinate îtt proporţiuni forte felurite, şi adică 
sulfur de fer (semnul chemic: Fe S ) , fer magnetic (Fe 
O, F e 2 Oa), cromur de fer (Fe Cr), öcsid de cositor (Sn 
O s ) , Silicate de var, de talc, de férocsid, dé manganocsid, 
de kali şi nátron, care Silicate formeză la olaltă acea 
massă mineralică, ce se numeşce olivin, are o colóre verde-
galbenă şi e de o natură sticlosă. Varietatea composi-
ţiunei singuraticelor petriî meteorice provine din propor-
ţiunea amestecării acestor părţi constitutive şi de acolo, 
că ferul formeză de o parte petra meteoră, de altă parte 
séű se arată foite compact, fer curat adecă fer nativ 
amestecat cu fér nicolös, séü constă din o massă spong-
hiosă de fer nativ, ale cărei găuri nenumerate sunt globi-
forme, ca şi când ar fi artificiale eră în aceste concavităţi 
sunt depuse minunate cristale de olivin. 4) 

Deci ca cele maî caracteristice semne ale natureî 
petrilor meteorice se privesc: presenţa ferului nativ cu ; 

nicol; eră decă acest element din urmă, adecă nicolul, nu se 
înfăţoşeză — cum se întâmplă adese ori — atunci serveşce 
olivinul forte bine spre recunoşcerea productului meteoric. 

încă un semn caracteristic al meteoroliţilor sunt aşa 
numitele „figuri Widmannstädtiane". Adecă "pföfésorul 
Widmannstädt din Viena a observat la an. 1808 că decă 
se tornă peste suprafaţa poliţă a unui meteorolit acid 
nitric (formula chemică = H N 0 3 ) ; atacarea chemică 
nU se produce proporţiunat, ci în unele direcţiuni corpul 
se arată mai mult séű maî puţin atacat de acidul res
pectiv. Astfel se produc desemnurî séü figuri caracteri
stice, cari se numesc în general dámast, eră în specia — 
figuri Widmannstädtiane. Ácest fonomen depinde dela 
structura cristalină şi dela composiţiunea chemică diferită 
a părţilor constitutive. E adică faptă dovedită, că ferul 
curat se disolvă în acidul nitric mai uşor decât ferul com
binat chemice cu nicol, de unde urmeză, că cristalele 

: ferului -nicolos remân neatacate şi se presintă forte frumos.5) 

: 4 ) în genere e de însemnat, că mineralul aşanumit olivin cris-
talisezâ în sistemul rombic, are o tărie forte mare, sgăriihd sticla; c o i ! 

lórea sa alţerneză între verde, galben şi brun deschis. O variaţiune de 
oliyin e cunoscută subt numirea de chrysolit, presentând prin cristalele 
sale strevedStőre o plăcută petră scumpă. Ins. aut. 

5 ) Pentru ca să fim mai bine înţeleşi de on. lectori, facem în 
următorele o scurtă interpretare! «Oţelul damaschinat« e o massă J 
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E drept, că tóte combinările părţilor constitutive ale 
meteoroliţilor, care s'aü aflat prin analisarea chemică şi 
pe care le amintirăm maî sus , sunt corpuri , ce apar 
în natură şi pe pămţBiul nuStru dja belşug. înse prin 
aceea nu e documentat , că însuşi petrile meteorice sunt 
de origine pămentescă; mai curând şi cu maî mare pro
babilitate s'ar putea deduce din acesta faptă complinită, 
că corpurile pământeşti au aceeşî origină, că prin urmare 
petrile meteorice şi pământul nostru sunt compuse din 
aceleşi masse şi sunt de origine egală. Ce fel de puteri 
conlucra ac i , ce fel de procesurî fisice şi chemice sunt 
acelea, care se înfăţoşeză în fenomenele respect ive : tóte 
respunsurile acestor întrebări sunt învelite pân' acum 
într 'un întunerec adânc. Celeritatea planetară a petrilor 
meteorice, a stelelor cădătore o cunoşcem, dar tóte cunoş
tinţele nóstre asupra fenomenelor meteorice sunt numai 
generale şi uniforme, eră genesa cosmică, urmarea stră 
formărilor ni sunt necunoscute! 

Cunoşcinţele nóstre despre fenomenele căderei petrilor 
meteoré sunt deci forte mărginite! Atâta e demonstrat, 
că massele meteorice sunt de a se căuta afară de pământ 
şi că originea lor nu e pămentescă pentrucă şi depărtă-

compusă din diferite specii de fer şi oţel. Decă se înmoie acesta massă 
în acid nitric, se scote afară după órecare timp şi se spală bine, şi decă 
se véd pe suprafaţa el diferite trăseturl séu figuri, materia acestei massé 
nu e de tot omogenă; şi adică acele linii gravate provin de acolo, că, 
atacând acidul nitric ferul mai mole, l'a disolvat mal iute, decât pe cel 
mai tare. Liniile acestea se numesc damast, eră massa întregă, pe care 
se înfăţoşeză astfel de întipăriri, sé numeşce „oţel damaschinat*. Ins. aut. 

rile de 30—40 mile , în cari s'aü observat e le , dovedesc 
acesta imposibilitate; apoî celeritatea lor de 4—8 mile 
într 'o secundă e pe deplin egală aceleia a planetelor, care 

laiiî^urare^SiO^deteileşce originea cosmică şi nu pămân-
téscá a meteoroliţilor. 

împregiurarea că maî în tóte petrile meteorice se 
află şi combinări chemice, care semăna pe deplin cu cele 
organice, ne încurăgiază a crede, că massele meteorice se 
pot privi ca fragmente de ale corpurilor cereşcî planetice, 
cari sunt totdeodată locuite cu făpturi organice. La acesta 
deducere am ajuns maî ales prin una dintre cele maî 
nouă căderi de petrii meteorice, care s'a observat în Kaba 
din apropierea Debreţinului la an. 1857, prin care se în
cepu o eră de tot nouă în istoria şcienţifică a meteoroliţilor. 

Adecă pân' aci nu s'a aflat în nici un meteorolit 
carbon (C) şi corpuri organice. Numai într 'o bucată că-
dută la anul şi locul numit a aflat naturalistul Wöhler 
carbon şi o unsóre compusă din carbon şi hidrogen. Mai 
târdiu a aflat tot acest înveţat materii organice în mete-
oroliţi căduţî în Caplandia, eră la an. 1861 a documentat 
tot prin analisărî chemice Boussingault, că meteorii aflaţi 
de lângă Lenártó (din Ungar ia , cottul Şaroş) cuprind în 
tr'ânşiî combinări de nitrogen. 

Din aceste şi alte resultate s'a t ras deci conclusiunea 
că meteoroliţiî nu pot să fiă producte vulcanice aruncate 
din lună, şi că acolo, de unde se desbină, cădând pe pă
mântul nostru, trebue să esiste şi corpuri organice. Aşadar 
acolo, de unde purced meteoroliţiî , t rebue să fiă plante, 
prin urmare trăiesc fără îndoială şi animale. 

G. Pocreanu. 

Un eroű al evului nostru. 
Pagină istorică. 

Micul şi neînsemnatul oficer de cavalerie din Regi
mentul Lafére, Napoleon Buonaparte, fiiul patriciului Carlo 
Buonaparte şi al Măriei Letiţieî Ramolim, favorit de pri-
legiul revoluţiunei francese din deceniul ultim al secluluî 
t recu t , condus de egoismul séü şi de ambiţiunea sa vio
lentă, prin geniul séü militar merse uşor din triumf în 
triumf. Până când alţii obosiaű dela un rang până la 
altul, el trecu cu paşî gigantici peste tóte rangurile şi nu 
pausâ până nu se avânta la cel mai înalt r a n g , la care 
unuî muritor de sfera de jos nu-î e permis nicî a visa. 

El se făcu monarchul acelui imperiu, dela care noi 
de aici şi toţi aşteptăm tóte şi după care ne conformăm 
întru tóte — Francia. 

Posteri tatea îî mai adaose şi epitetul de mare. 
Am premis aceste, dar nu ne vom ocupa esclusiv cu 

istoria marelui bărba t , ci vom afla figurând pe ea o altă 
persona tot cu acele calităţi şi tot cu acel viitor. 

Este vorba de Joachim I. Murat, regele Neapoleî, pe 
carele unii îl numesc aventur ier , alţii importun şi în fine 
alţii nefericit. Noi înse îl vom numi un eroű el evului 
nostru. 

în t re toţi beliduciî, pe carii Napoleon I. i-a rădicat 
din sferele de jos la putere şi măr i re , locul cel mai ono
rific îl ocupă cumnatul séü, Joachim Mura t , maî târdiu 
rege al Neapoleî. Ca cel maî b rav , maî frumos şi mai 
splendid beliduce a protectorului séű , a fost totdéuna fia
déiul tovarăş şi conlucrător al fericireî lui Napoleon. 

Când a început a păli stéua acestuia, atunci se întorse cu 
necredinţă de cătră patronul séü , urmându-şi calea sa 
propria. Dar norocul îl părăsi şi pre el. Când înse res-
turnatul Cesare erăşi se restaura, atunci Joachim Murat a 
fost cel dintâiu, care a alergat la el. Corsicanul cădu de 
noű „trăgând o lume după sine", şi pe toţi, carii aü urmat 
norocului luî, ca şi o n a e , ce suferă naufragiu, i-a dă-
rimat în căderea sa. Murat s'ar mai fi putut salva; dar 
căderea sa şi a lui Napoleon îl mâna cătră fatalitate. 

Fiul unuî ospétar în La Bastide la Cahors în depar
tamentul Lot, pe timpul domnirei teribile prin bravură şi 
prin părtinire înfocată a republicei, se rădica până la 
rangul de colonel. Maî târdiu' merse cu armata Iui Napo
leon în Italia. Generalului comandant i-a impus bravura 
oficerului de cavalerie; deci îl făcu adjutantul séü şi-î dete 
încrederea sa. Nu mult după aceea colonelul se făcu 
brigadier şi s'a destins în tóte campaniile, în care Buona
par te a secerat triumfurile cele mai splendide. Urmând 
stelei marelui beliduce, îl însoţi în Egipt. Aci bravura sa 
îî câştiga postul unui general de divisiune. în revoluţiunea 
din 18 Brumarie (9 Noembre 1799) în fruntea a 60 de gre-
nadirî risipi el directoriul de cinci sute. Drept resplată 
pentru acest serviciu Buonaparte îî conferi comanda gardeî 
consulare şi în 1800 l'a căsătorit cu sora sa cea maî mică 
Carolina, a fetâ destinsă prin frumseţe, spirit şi caracter. 
Gu şi mai mari onoruri a fost el destins de marele séü 
protector când cu înfiinţarea imperiului; a fost promovat 
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la rangul de Mareşal, mare admirai şi dignitariul legiunei 
de onóre, ér în 1804 guvernator al Parisului. Curţile 
străine i-aű conferit ordine. în campania dela Austerlitz 
îl vedem ca conducător al întregeî cavalerii , şi maî mult 
prin bravura şi eroismul séü s'a câştigat victoria. Şi în 
resbelul contra Prusiei a dovedit el cea mai mare bra
vură la un beliduce. în tot locul este el puterea şi spri-
ginul planurilor ímpératului séü. Nu este dar mirare, că 
acela carele a şciut remunera pe credincioşii sei, în sfârşit 
i-a conferit (1806) de nou fundatul mare ducat Berg, 
compus din părţile provinciei prusiane de Rin şi Vestphalia, 
ba mai târdiu, în 1 August 1808, l'a aşedat pe tronul 
Neapolei. Deşi lui Murat i - a lipsit geniul diplomatic, 
totuşi prin esteriorul séü splendid, prin eroismul şi bra
vura sa, mai mult prin mania sa după splendóre şi pompă, 
prin înfăţoşarea sa teatrală în costume şi maniere , care 
în unele părţi 1'au făcut ridicul, a şciut a-şi câştiga vază 
şi popularitate la poporul séű. în resbelul rus lăsa să se 
ciocnescă 10,000 de neapolitani cu marea armată rusă, şi 
luând eră-şî suprema comandă a cavaleriei, a păstrat la 
tóte evenimentele acestei campanii impetuósa sa bravură 
de maî nainte mai ales în sângerosa luptă dela Moscva. 

După fatala re 'ntórcere din Rusia alerga Murat des-
curagiat şi îngrigit în regatul séü. Lupta gigantă din 1813 
erăşi îl duse în şirul luptătorilor; dar zelul séü de maî 
nainte pentru causa luî Buonaparte, de care norocul părea 
că fuge, se récise. Nisuinţa sa mai e ra , ca în interesul 
poporului séű, să se .elibereze de sub supremaţia lui Na
poleon. Când dară marea luptă dela Lipsea (16—19 Oc-
tobre 1813) se 'ntórse în de favorul lui Napoleon, erăşi alerga 
în statele sale, pentru de a le elibera de cătuşele aceluia. 
Pentru de a-şî asigura tronul séü , solicita o alianţă euro-
penă. Austria, pentru a înmulţi încurcăturile sale în Italia, 
încheia o alianţă cu el. în urma acestei alianţe, Murat a 
trebuit înse să declare resbel şi patriei sale. Dar se purta 
atât de ecuivoc, încât înspirâ prepusuri aliaţilor sei. Alipirea 
sa de Napoleon, — care nu era recită cu totul — l'a adus 
în controversă pe sine cu posiţiunea sa. în t r ' aceea sortea 
luî Napoleon şi cu a Italiei era decisă. Principii Italiei 
erăşi aü ocupat tronurile lor cucerite de Napoleon; numai 
Murat a remas pe tronul seu. Dar nici el nu s'a simţit 
sigur, că-cî curţile burbonice i-au refusat recunoşcerea şi 
orbia sa l'a amăgit, ca prin cuceriri să-şi întărescă aucto-
ri tatea sa. Şcirea despre rentórcerea luî Napoleon 
(1 Martie 1815) din Elba, splendida luî primire (20 Martie 
1815) în Paris îl seduse a-şî rădica armele în contra Aus-
triacilor (1815) în Italia superioră, fiindcă-i părea mo
mentul favorabil planurilor sale. Prin acésta nesocotinţă 
a făcut cumnatului séü (Napoleon), căruia cabinetul vie-
nez nu i-a fost neprietinos, nu numai un réü serviciu, ci 
a pus capét şi domnireî sale. Armata sa în lupta dela 
Folentino din 2 Maiű, a fost sdrobită de Austriaci şi ast
fel descuragiată s'a disolvat. El singur cu câţiva călăreţi a 
fugit în Neapole, unde a aflat poporul în réscóla şi confusiune. 
încă în a dóua nópte pribegi el cu câţiva credincioşi pe 
insula Ischia şi de aci se îmbarca spre Francia. Soda sa 
se îmbarcase deja pe o nae engleză, care a dus'o în Triest 
sub scutul ímpératului Austriei. Puţ ine dile în urmă nă
văliră trupele austriace în Neapole, îndată apăru regele 
legitim, Ferdinand şi-şi luâ în posesiune regatul din manile 
Austriacilor. 

în Francia Murat a fost primit rece. Napoleon nu 
i-a permis a veni în Paris, şi i-a refusat serviciile sale. 
Căderea sa a nimicit definitiv tóte speranţele sale în 
Francia. Exregele pribegi la nepotul séű Bonafoux, carele 
era căpitan de fregate în Toulon. Dar acest refugiu n'a 
fost duraver, că-cî în curând rudeniile aü trebuit să deş
tepte prepusuri în magistrat. Drept aceea nepotul s'a în
grigit de un alt adăpost secret într'o vilă situată spre 
mare a amicului séü, advocatul Marouni. Aci petrecu 
Murat cu un unic camerier, pe când suita sa constătătore 
din 30 persóne, era respândită prin oraş şi împregiur. 

Dupăce petrecu o lună în acostă singurătate, ocupat 
cu respunsuri la jurnalele ce-1 acusaü de Usurpa to r , eve
nimentele îl siliră la o resoluţiune decisivă. Napoleon 
după lupta din Vaterloo (18 Junie) şi după nóua sa dom-
nire de 100 de dile a fost esilat, Ludovic XVIII s'a urcat 
erăşi pe tron. Astfel totă speranţa lui Murat, de a ro
mânea în Francia, a fost curmată: el trebuia să se ducă. 
Se hotărî pentru statele unite din America de nord, şi 
spre acest scop nepotul séű angagiâ în Toulon o brigă 
pe numele principelui Rocca Romana. întrega suită a lui 
Murat s'a pus pe naiă, obiectele preţiose, pe care esilatul 
le-a luat cu sine, cu un sac cu aur de o greutate cam de 
100 funţi, o capsulă cu portretul regelui, reginei şi a 
copiilor n'a fost uitate a se arunca pe nae. Dupăce Murat 
a făcut tóte disposiţiunile de plecare, mai era hotărît ca 
barca brigei într'o anumită di să-1 iea din sinul mărei ce 
se afla în dosul locuinţei sale. Momentul de plecare sosi. 
Exregele purta în bréul séű pe lângă nişce hârtii momen-
tóse şi 20 de diamante în valóre de 4.000,000 franci. 
Ospétaruluí séű, pe care l'a rugat, a merge la regina în 
Triest, i-a dat un volum din operile luî Voltaire, pe care 
să i-1 predea. Jos sub naraţiunea „Micromegas" a scris e l : 

„Linişteşce-te, scumpa mea Carolina; deşi forte ne
fericit , totuşi sunt liber. Eü acuma plec, fără de a şei 
unde; dar în tot locul inima mea va fi la tine şi la copiii 
mei. J. M." 

După aceea se urca cu el pe mal, pentru de a aş
tepta sosirea bărcei, ce avea să-1 ducă în naiă. Briggul 
salvator plutia impacient în mare. Dar barca nu se 
vedea de loc. Un curier călare a fost trămis în Toulon 
la Bonafoux, spre a afla, pentru ce nu a sosit barca. 
Acesta aduse réspunsul, că barca a fost trămisă la 
timp şi póte că a retăcit prin sinurile mărei. Tot-deo-
dată a aflat în casa căpitanului omeni înarmaţi, carii 
spionau acolo după Murat. Toţi se sflaű în estremă per-
plesitate, chiar şi vitézül şi nefricosul rege a început a 
se descuragea. 

Nu mult după aceea se observa un pescar întrând 
în port. Totă provisiunea sa de peşci o cumperâ dela el 
şi apoî îi oferi trei luidori, decă va duce pe un căletor 
până la brigg. Pescarul se învoi şi regele sări în barcă, 
care îndată şi pleca dela uscat. La o scurtă distanţă re
gele ordona pescarului a opri, făcând semn lui Marouni, 
carele • tot se afla pe mal, că a uitat ceva. Era un sac 
cu 2 frumóse pistóle damaschinate, un present al reginei. 
Marouni observându-le jos, le-a aruncat de pe mal în barcă. 
Cu ocasiunea acésta cădu afară unul din pistóle. Când 
le védu pescarul, la moment recunoscu, că acésta trebue 
să fiă o armă regescă, şi capetâ prepusuri. Sub pretec-
stul, că se apropia o tempéstate, refuza de a duce pe 
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regele până la brigg, şi se întorse înderet la mal. Aci 
afla regele prin Marouni, că a sosit un despărţământ de 
gendarmi, carii căutau urma luî. El se ascunse în afun-
dimea unei zidării, având în amândouă manile câte un 
pistol. Câte odată treceau gendarmii numai la câţiva paşi 
pe lângă e l , şi Murat putea audi ameninţările şi injuriile 
lor. Dar cercetările lor aű rămas fără resultat, şi trecând 
cu acestea totă nóptea, dimineţă se retraseră îndărăt. 

Maroimi veni să încunoşcinţeze pe regele. Ei se 
îndreptară amândouî spre mal, ca să vadă, de se mai află 
brigul acolo. Apa era îmbrăcată într'o ceţă grosă, nu se 
putea vedea la 200 de paşi înainte. Când aurora deschise 
porţile orientului şi prin radele sale împrăşciâ aburii nopţii 
ochiul regelui căuta după pânzele naieî salvatore; dar ori 
cât căuta, acelea nu se vedeaü. Briggul nemaí cutezând 
a mai aştepta, a plecat nóptea. 

— „Sus!" dise regele cătră Marouni, „cubul a că(hit; 
eü merg la Corsica!" 

Corsica cu ospitalierile ei oraşe, cu pitoreşcii eî munţi 
şi cu pădurile ei nepătrunse, a fost hotărîtă a oferi regelui 
Neapolei adăpost, unde să aştepte resoluţiunea principilor 
Europei. 

Evenimentele îl siliaű a-şi îndeplini cât de cu grabă 
plecarea sa. Ludovic XVIII l'a provocat a se supune 
graţiei sale. Murat i-a respuns refuzând. Ce încredere 
mai putea avea el într'un rege, când un fost marşal al 
luî Napoleon, Brune, care purta la sine un salvus conductus 
scris de însăşi mâna regelui, a fost ucis mai înaintea 
ochilor luî. Afară de fost încunoşcinţat de un co
misar de poliţia din Toulon, că s'a emis un decret de 
arestare contra luî. Ba a aflat, că magistratul a pus pe 
capul lui un preţ de 48,000 franci — aşa dară nu putea 
petrece mai mult timp în Francia. 

Trei oficeri de marină, carii s'aü obligat cu periclul 
vieţeî lor a-1 duce în Corsica, îl conduseră din acel sin, 
unde aştepta înzadar brigul, într'o mică barcă din patria 
sa natală. în curând un vânt violent, însoţit de plóe şi 
fulgere, surprinse pe navigatorii aventuroşi. Dóué nopţi 
şi-o (li aü avut a se lupta cu el. Barca căpetâ o crepătură 
şi numai de nevoe se putu astupa cu batistele lor; cu mi
cele vântrele, cu care aü fost nevoiţi a naviga, nu puteau 
merge mai departe. Abia în dimineţă dileî următore ob
servară spre marea lor bucurie o pânză. Cârmuiră din 
tote puterile într'acolo, că-ci barca era ameninţată în tot 
momentul de a se cufunda. Naea, recunoscând posiţiunea 
lor desperată alerga la ei. Era timpul suprem, că-ci abia 
puse cel din urmă om piciorul pe naia salvatore, când 
barca se şi cufunda în adâncimea mării. 

Naea salvatore era posta gubernului, care avea mi
siunea de a mijloci comunicarea între Toulon şi Bastia cu 
Corsica; căpitanul era amicul unuia dintre oficerii de ma
rină din barcă. Abia atinse Murat podul naeî, când unul 
din pasageri se arunca la piciórele lui : era un mameluc, 
pe carele l'a adus cândva din Egipt. El s'a căsătorit în 
Castelamare din Sicilia şi acum căletoria în afaceri co
merciale din Marseille. Recunoscând pe vechiul séü stă
pân cu totă mascarea luî, îl saluta cu strigări frenetice. 
Acuma incognitul regelui era sfârşit; căpitanul şi o mulţime 
de pasageri îl înconjurară şi bineventându-1 îl salutară cu 
titlul de Maiestate. Dile de bucurie urmară după orele 
de agonie. Murat nu se maî simţi esilatul anonim: acum 

era Joachim I regeiéi Neapolei. Ţera esiluluî cu cufun
darea bărcei a dispărut, şi în locul eî îî apărea Neapole 
cu golful séü pompos ca o ţeră magică . . . 

în Corsica ajunse el norocos. Cu cei 3 asociaţi ai 
sei şi cu mamelucul căuta esilatul rege adăpost în Visco-
vato, la fostul séü general Franchescetti, carele părăsise 
Neapoli odată cu el şi de atunci locuia în casa socrului 
séü. Generalul surprins cade la piciórele fostului séü 
rege şi îi pune casa la disposiţiune. 

Presenţa luî Murat la câteva dile după sosire, deşi 
era incognito, a fost cunoscută la toţi. Grupe de popor 
se formară şi strigarea: „Trăescă Joachim I!" suna din 
tote părţile. Oficerii veterani, cari au luptat sub el, vâ
nătorii corsicani, atraşi de caracterul séű aventuros, se 
vedeau venind în Viscovato. Acum avu regele o mică ar
mată de 900 de omeni în giurul séű, şi începeau a se lăţi 
versiuni curióse despre planurile sale. Foştii săi oficeri 
voiră a-1 proclama de rege al Corsicei, el însă purtând în 
gând corona perdută refuza, şi pregăti o ospediţiune la 
Napoli. 

Acel mameluc, care l'a aflat pe bordul naieî, fu de
signat de mijlocitor. Când afacerile familiare îl chiămară 
pe acesta la Castellamare, Murat îî dede epistole cătră 
persóne, la a căror supunere credea că pote conta cu 
siguranţă. 

Mamelucul ajunse norocos în Sicilia. Dar spre neno
rocire încredu secretul socrului séű. Acesta de frică în-
cunoşcinţâ poliţia, carea nu pregeta a esamina mamelucul 
şi a-şi însuşi corespondenţele. Tóté persónele, cătră care 
eraü adresate epistolele, fură închise şi constrînse a res-
punde lui Murat, că Salerno este punctul cel maiî cores-
punqlétor de debarcare pentru el. 

într'aceea Murat cu credincioşii sei oficeri părăsi 
Viscovato şi porni la Ajaccio, întâmpinat pretutindenea cu 
entusiasm, ca rege. întregul popor îl aştepta la zidurile 
cetăţii, intrarea sa părea un alai triumfal. El fu formal 
dus în otelul închiriat de el mai nainte. Acestea tote l'ar 
fi putut seduce şi pe un om cât de rece. 

— „Judecă D-ta", dise el cătră Franchescetti, „după 
modul, cum m'aü primit Corsicanii, ce vor face Napoli
tana mei!" 

Tote pregătirile de plecare eraű făcute, un fost că
pitan de fregatté la marina napolitană fu denumit coman
dant suprem al espediţiunei, soldaţi noui se înrolară. 
Murat maî aştepta după respunsurile la scrisorile trămise 
prin mameluc. Acelea sosiră. 

în preqMua purcedereî a dat regele oficerilor sei un 
banchet splendid, ér ómenilor sei soldă şi raţiune duplă. 
Tocmai se afla la banchet, când Maceroni, un ambasador 
al puterilor străine, îî înmănuâ respunsul, pe care-1 aştep
tase el în Toulon. împeratul Austriei îi oferia adăpost în 
statele sale sub condiţiunea, că va lepăda titlul de rege 
şi va primi numele unui conte de Lipona (Anagramm din 
Napoli?) — 

Regele surise; după ce ceti depeşa, conduse amba
sadorul pe terasa casei, unde baniera lui fâlfăia ca pe 
un palat regal, îi aretâ oraşul strălucit şi mulţimea entu-
siasmată de pe strade, precum şi portul, unde flota sa 
plutia, şi dise cătră el cu o demnitate regescă: 

— „Domnul meű, spune fratelui meü Francisc, ce 
ai védut şi ce ai audit; si atunci anuntă-î mai departe, 

- ' ' —J 
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că eü încă în nóptea asta plec, a cuceri regatul meü 
Napoli." — 

în respunsul adus lui Murat de un calabrez, carele 
s'a recomandat ca trămis al mamelucului, se designa 
Salerno de cel mai corespunzător loc de debarcat. într'-
acolo îşi luâ flota direcţiunea. Regele Ferdinand de Na
poli concentra în acel punct 300 de soldaţi, şi anume toţi 
austriacî, că-ci în Napolitani, pe care îi legau suvenirî 
splendide de Murat, nu se încredea. 

O furtună împrăştia flotila pe costa dela Calabria, 
aşa încât numai barca lui Murat remase nevătămată. Dóué 
năî în sfârşit se arătară, ér celelalte fugiră cu laşitate 
înderet spre Corsica. Curagiosul erou, când i s'a comuni
cat şcirea acésta, avu momente de descurageare şi despe
rare. Amicul séü, generalul Franchescetti, carele era cu 
el, îl consilia, a nu debarca în Calabria, ci luând drumul 
direct prin sinurile dela Messina şi marea adriatică să 
debarce în Triest, ca în Austria să afle asilul oferit. Deşi 
Murat la început s'a opus acestei propuneri, totuşi în 
sfârşit se învoi. Nimeni să nu şcie de aceste planuri nouî. 
Acest consiliu înse a fost spionat de un matroz; era 
acel calabrez carele a adus pretinsul respuns al mame
lucului. 

Murat ordona acuma, a îndrepta naea spre Messina. 
Când a ajuns la înălţimea -dela Pizza pe costa calabrică, 
comandantul suprem al flotilei, Barbara, declara că este 
lipsă de apă şi mijlóce de esistiuţă, şi pentru aceea trebue 
să mergă la uscat, spre a aduce provisiî nouî. Murat se 
învoi; când înse Barbara ceru dela el paspórtele, pe care 
le-a căpetat dela puterile confederate, Murat avu prepusuri 
şi le refusâ. Dar Barbara nu voi a pleca din loc fără 
aceste hârtii. O fatalitate nefericită părea că persecută 
pe acest rege esilat, şi caşul acesta îl hotărî, a-şi schimba 
planul séü. în Pizza voi să debarce cu credinoioşiî sei. 
Soldaţii trebuiră a se pregăti, óficerií a îmbrăca uniforma 
lor. în uniforma de general — în pantaloni albi cu cisme 
de călărie, un brâu, unde eraü aşezate dóué pistóle, o 
pălărie brodată cu aur, a căreî cocardă era ficsată cu o 
cordea formată din 14 briliante — sări mai întâiu pe mal, 
cu o banieră în mână, prin carea voia să amintescă con
centrarea aderinţilor sei. 

Era Duminecă, poporul din Pizza se adunase pentru 
misă în piaţa centrală, când Murat cu suita lui ajunse 
acolo. Nimeni nu-1 cunoşcea; toţi priviaü cu mirare la 
splendidul séű stat major. 

Murat observând în mulţime pe un betrân serginte, 
carele a servit sub el în gardă, merge spre el, pune mâna 
pe umerii Iui şi-i vorbeşce: 

— „Tavella, nu mé mai cunoşti?" 
Nu urma nici un respuns. 
— „Eü sunt Joachim Murat, regele téü; tu să aibi 

onórea de a striga maî întâiu: să trăescă Joachim!" 
La moment suita regelui erupse în strigări frenetice; 

dar din popor nimeni nu secunda, din contră trecea prin 
şirurile lor un murmur surd. 

Murat înţelese, ce are de aşteptat. 
— „Bine", dise el cătră Tavella, „decă nu voeşci să 

trăescă Joachim, atunci procură-mi cel puţin un cal, şi 
apoi din sergent te fac căpitan!" 

Dar fostul sergent pleca, fără de a respunde şi fără 
de a se mai re'ntórce. 

\ 

într' aceea massa poporului se înmulţi, dar nici un 
semn amicabil nu aréta simpatia, .pe carea o aşteptase 
Murat. 

El se convinse că este perdut, decă nu va lua o 
resoluţiune grabnică. 

— „La Monteleone!" striga e l , şi se arunca ispre 
strada, ce ducea la acel oraş. Oficerii şi soldaţii sei, 
repeţind acésta strigare, îî urmară lui. 

Mulţimea nu-i opri de loc, când se şi născu între ei 
o mişcare animată. Un locuitor din acel oraş alerga, în
armat cu o flintă în mână, din locuinţa sa şi îndreptându-
se spre piaţa centrală striga: „La arme!" Strigarea afla 
resunet în mulţime; aprópe 200 de omeni îşi aduc în graba 
armele lor şi apar erăşi pe piaţă. Cu eî se asociază şi 
căpitanul gendarmerieî cu omenii séí — acela, ce a strigat 
„la arme" i-a dus şcirea — şi începură a urmări pe regele. 
Când regele védu mulţimea înarmată, stătu locului şi aş
tepta. Căpitanul de gendarmerie păşi cu sabia scosă spre 
Murat. Regele remase liniştit şi-1 primi cu cuvintele: 

— „Domnul meü, decă voeşci a schimba epoleta de 
căpitan cu aceea de general, atunci strigă: să trăescă . 
Joachim! şi petrece-he cu aceşti bravi omeni la Mon
teleone!" 

— „Sire", replica căpitanul, „noi toţi suntem sudiţi 
fideli aî regeluî Ferdinand şi venim ca să vé combatem, 
şi nu să vé însoţim. Aşa dară vé propun a vé supune 
decă voiţi a încungiura vérsarea de sânge!" 

Regele căuta spre căpitan jumétate cu mirare jumă
tate cu dispreţ, şi-i arăta cu mâna să se depărteze. După 
aceea făcu un pas spre mulţimea înarmată şi striga: 
„Depuneţi armele!" oscilând batista sa. 

Dar în acelaşi moment se comanda de acolo foc, un 
oficer şi trei soldaţi cădură. Curgerea sângelui sub astfel 
de împregiurărî nu se maî putu opri. Şi ce era de început 
încontra a 500 de înarmaţi cu o trupă aşa de mică? 

Regele luâ o resoluţiune grabnică. în dosul lor se 
afla o speluncă. Cu generalul Franchescetti şi cu adjutantul 
séű sări el jos şi alerga prin nişce tufişe, care-í scutiaü 
de privirea inimicilor, spre mare, pentru ca pe barca, 
care i-aü adus la uscat, să fugă. Dar barca nu se mai 
afla, şi cele trei năî, care compuneau flotila sa plutiaü pe 
suprafaţa măreî. Trădătorul Barbara răpise nu numai 
averea luî Murat, ci şi speranţa şi mântuirea luî . . . 

într'o mică depărtare se observa o barcă de pescar, 
carea era legată cu funii de mal. Puterilor unite a acestor 
trei fugari le succese, a aduce barca în flucs. Dar înainte 
de a călca în ea, năvăliră din pădure inimicii lor, însoţiţi de 
întregul popor din Pizza, şi începură a puşca spre ei. Ad
jutantul luî Murat străpuns de un glonţ cădu mort. Ge
neralul Franchescetti grăbi în barcă, Murat voi să-1 ur
meze, dar cu pintenii cei mari se încâlci în împletitura 
funiilor, barca aluneca, ér el cădu cu piciórele pe ţărm şi 
faţa în apă. înainte de a se putea rădica, plebea se arunca 
spre el, îî smâncira hainele şi epoletele şi ar fi fost spintecat 
în bucăţi, decă nu l'ar fi scăpat nişce gendarmi. Aceştia 
luară pe regele mânjit de mocirlă şi sânge şi-1 duseră ca 
prisoner în castel. Visul viitorului séü splendid dispăru. 

Curtea din Napoli, de mult pegătită, îl cita înaintea 
unui tribunal de resbel, şi ca Usurpator îl condamna la 
morte. în 13 Octomvre 1815 a fost el împuşcat în curtea 
castelului din Pizza. 

Anul IV, 1880. 46 
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înainte dé sfârşitul séü scrise soţiei sale o scrisóre miş-
cătore de remas bun, alăturând şi o buclă din pérul séü. 
în momentele sale din urmă se purta ca un eroű, ca un 
soldat plin de curagiu, carele mai de multe ori a căutat 
în faţa morţii. Singura graţia, ce a poftit-o, a fost, ca el 
singur să comandeze esecuţiunea. Acésta i s'a încuviinţat. 
Nóué omeni şi un corporal aü fost comandaţi la esecuţiune. 
Murat şedea în prejma lor pe o treptă înaintea zidului 
din curtea castelului, în mână cu orologiul, pe al cărui 
cifrar se afla portretul soţiei sale; la ea eraü ochii lui 
îndreptaţi. La comanda luî soldaţii dederă foc; dar nici 
o descărcătură nu-1 lovi. Nici O' trăsură din faţa lui 
Murat nu se schimba; nici un muschiü al corpului séü nu 

palpita. Cu o căutătură plină de durere căuta el la soldaţii, 
carii de durerea şi compătimirea fostului lor rege n'aü putut 
ţinti — îi ruga, ca nu în faţă, ci în inimă să ţintescă. 
Soldaţii respectară rugarea luî şi a dóua salvă îl întinse 
la pământ. Străpuns de opt plumbi, fără suspin, fără de 
a lăsa orologiul din mână, îşi déde nefericitul sufletul séü. ; 

Aşa se sfârşi cariera splendidă a acestui erou al 
evului nostru. 

După mórtea regelui Ferdinand de Napoli s'a aflat 
într'un armar secret din camera sa de durmit capul lui 
Murat păstrat în spirt de vin. Regele Ferdinand ordonă 
după esecutare a se tăia capul cadavrului pentru de a se 
scuti de un Pseudo-Murat. Basiliü Biro. 

0 eroină a poveştilor poporale. 
(Hno.) 

VIII. 
în fine voiü să reproduc aicî şi-o legendă despre 

P a j u r i , pe care am audit-o dela un Român din Sireţiu, 
că-cî P a j u r i l e , ca şi maî fiă-care altă pasére, aü legendele 
lor proprii. 

Legenda din cesţiune e următorea: 
Dice că pe timpul f ó m e t e í c e l e i m a r i , acuma 

când va fi fost fómetea aceea, numai unul Dumnedeű póte 
să şcie, destul atâta că pe timpul acela era o femeia, care 
avea trei prunci: douî băieţi şi-o copilă. 

Etă că 'ntr'o di, frământând femeia aceea pâne şi 
voind, după ce-a frământat-o, să o bage în cuptor ca să 
se cocă, băieţii e î , corăindu-le maţele de fóme şi ne 
mai putând răbda până ce s'a cóce pânea, luară aluatul 
crud cum era de pe lopata, cu care voia maica lor să-1 
bage în cuptor, şi începură a-1 mânca c'un gust atât de 
mare ca şi când ar fi fost cine şcie ce fel de bucate bune 
şi alese. 

Maica lor, védénd acésta, se măniâ foc pe dânşii şi 
începu a-î blăstema cu amar şi a dice: 

— Blăstemaţî să fiţi de Dumnedeű şi de mine! . . . 
în paseri să vé prefaceţî şi pe munţiî cei mai înalţi şi maî 
mari să şedeţi, şi pâne în vieţa vostră decă îţi vedea să. 
nu o puteţi mânca, cum nu putui eü astă-dî din pricina 
vostră să mănânc! 

Audind cei douî fraţi acest blăstem neaşteptat şi amar, 
începură a plânge de se cutremurau cămeşile pe dânşii, 
nu alt ce-va. Apoi luându-şi remas bun dela maica lor 
aü eşit din casă afară şi cum aü eşit îndată s'aü prefăcut 
în doué paseri mari şi aű sburat în lumea largă, în cătrău 
i-aű dus ochii. 

Pe când s'a întâmplat acésta sora lor nu era a casă. 
Prin urmare eî dela dânsa nu şi-au putut lua remas bun. 

Venind mai după aceea sora lor a casă şi neeşindu-î 
fraţii ca totdeuna spre întâmpinare, întreba pre maica sa: 

— Unde sunt frăţiorii mei? . . . de ce nu vin eî 
ca să mâncăm cu toţii la o masă? . . . 

Mă-sa, nevoind a-î spune adevérul, cum s'a întâmplat, 
i-a dis că fraţii sei s'aü dus în lume ca să se hrânescă 
singuri cum vor putea şi cu ce vor putea, că-cî ea, într'un 
timp aşa de greü, nu este în stare să-î susţie pre toţi. 

Copila, audind acésta, a început a plânge amar după 
fraţii sei, şi (Lise maiceî sale: 

— Decă e aşa, apoi mé duc şi eü în lume ca să 
aflu pre fraţii mei şi să mé hrănesc şi eű cu dânşii! — 
Şi cum ăise îşî luâ remas bun dela maica sa şi, fără a 
maî asculta cuvintele acesteia prin care voia s'o oprescă, 
se porni şi ea în lume, şi mergând aşa, acuma cât va fi 
mers numai ea a putut să scie, tot întrebând şi căutând 
pre fraţii sei, ajunse până la marginele lumei, unde sórele 
nu-şi mai putea da radele sale şi diua înceta de-a maî 
avea lumină. Aice ajunsă, vedând că nu maî are 
nimic de mâncare, nici nu şcie în cătrău să apuce şi ce 
să facă a prins a-şî blăstema dilele: la ce mai trăeşce ea 
pe lume?! Şi pe când era mai scârbită şi mai amărîtă, 
pe când se blăstema maî tare, că-c î nu şcie în cătrău 
să apuce, etă că de odată zăreşce înaintea sa o pădure 
forte mare, împenată cu fel de fel de pomi, erburî şi flori 
mirositóre. — 

— Voiű întră în pădurea acésta — dise copila ză-
rindu-o — cum mi-a aju'tat Dumnedeű să ajung până aici, 
tot aşa mi-a ajuta el ca să strebat şi pădurea acésta . . . 
bun e Dumnedeű! . . . 

Cum dise, aşa şi făcu. Se porni prin pădurea aceea 
şi mergând şi strebătând cu mare greű şi cu multă ostenelă 
pădurea aceea, etă că de-odată i se 'nfăţişeză un palat 
forte mare şi frumos. 

Palatul acela era giur împregiur încungiurat cu zid 
tare de petră în mijlocul căruia se afla o uşă forte mare de 
fer cu şese încuitori. împregiurul palatului se aflau fel de 
fel de paseri cântătore, pre cari de-a dragu să le fi ascultat, 
eră la porta cea mare de fer şedeau dóué dihănii răpitore 
şi nu lăsau pre nimeni ca să între în lăuntru. 

Voind copila cu ori ce preţ să între în palatul acesta 
aştepta până ce adormiră cele dóué dihănii şi-apoî se sui 
pe portă şi întrâ în lăuntru. 

Dar n'a apucat ea bine a întră în lăuntrul palatului 
şi etă că a venit la dânsa o vulpe şi-a întrebat-o: 

— Ce vânt te-a bătut, copilă, să vii din cealaltă 
lume aici la noî, unde nici un om pământen n'a putut 
strebate până acuma? 

Copila respundându-î, i-a spus tóte din fir în pér cum 
s'aü întâmplat, că adecă ea-şî caută pre fraţii sei cei fu
giţi de-a casă şi nu-í póte nicăiri afla, deşi i-a căutat în 
tóte părţile, unde numai a cugetat că va putea da peste 
dânşii. 



Vulpea îi dise, erăşî: 
— Bine faci că cauţi pre fraţii tei, dar réü ai făcut 

că aî venit aici, pentru că cum va veni domnul meü a 
casă are să te 'nghiţă! 

Audjnd Copila cuvintele acestea se înspăimânta şi în
cepu forte tare a plânge şi a se văiera. Dar' pe când 
plângea ea mai tare, etă că întră stăpâna palatului în lăuntru 
şi védéndu-o o întreba de ce plânge? Copila picându-i la 
picióre, îi spuse totă istoria eî, şi'n urmă o ruga să n'o 
lase ca s'o mănânce domnul palatului când va veni a casă. 

— Scolă-te, — <fi s e stăpâna palatului — că nu te-oiü 
lăsa să te mănânce! — Şi dicând acestea luâ pre copilă 
de mână, o duse cu sine în alt despărţământ şi acolo o 
ascunse ca să n'o afle bărbatul séü când va veni a casă. 

La o oră séü póté şi maî târdiu după acésta etă că 
veni şi stăpânul palatului. Acela era un 1 e ü forte mare 
şi înfiorător, care când venia a casă, tot palatul se cu
tremura. Deci sosind el acum se puse la masă, şi venind 
după acésta dómna lui se puse şi ea la masă şi începură 
a ospéta împreună. 

Nu mult după acésta, ce-î vine Dómneí în gând? se 
scolă de-odată dela masă şi dice bărbatului seu, adecă 
Leului: 

— Mult bine mi-aî făcut tu până acuma, fă-mi'şi 
acuma unul! . . . 

— Se pote! . . . de ce nü! — respunse Leul. 
— S'a retăcit de pe cealaltă lume un om şi-a ajuns 

până la noî . . . dărueşce-i vieţa! 
— Nu mé opun . . . i voiü dărui-o, dară trebue mai 

întăiu să-1 întrebăm cum şi în ce chip a ajuns el până 
aice ? . . . 

Dómna, bucuria eî, se duce de grabă şi aduce pre 
copila ascunsă şi-o arată Leului. 

Leul, cum o vede o întrebă: 
— Cum şi 'n ce chip ai retăcit tu până aice? 
Copila i-a spus şi lui, ca şi Dómneí sale, tóte din fir 

în per: cum s'a pornit de-a casă, cum a âmblat prin lume 
căutând pre fraţii sei şi cum a sosit şi-a întrat în palat. 

Audmd Leul totă pricina, din care a părăsit copila 
pe maica-sa şî-a apucat lumea în cap, i s'a făcut milă de 
dânsa şî-a dis: 

— Trebue să chiăm pe toţî supuşii mei la un loc 
şi să-î întreb: de n'aü trecut pe-aice ceî douî fraţi aî tei 
şi de nu í-aü mâncat eî cum-va? 

Apoi chiămând el pe toţi supuşii sei la un loc i-a 
întrebat: ori de n'aü védut ei douî fraţi trecând pe-acolo, 
şi ori de nu i-aű mâncat eî, decă i-aü védut? 

Supuşii respunseră că n'aü véílut nici n'aü mâncat 
pe nimeni. 

După acésta întrâ Leul în casă şi spuse copilei, că 
supuşii luî n'aü mâncat pe fraţii e i , deci pote să mergă 
mai departe şi să-i caute că-i va afla. 

Copila, bucurosă că a scăpat cu obrazul curat, îşi 
luâ remas bun dela Leü şi dela sogia acestuia, le mulţămi 
pentru primire şi pentru tóte cele bune, şi se porni mai 
departe, şi mergând e a , şi mergând într'una cât va fi 
mers, a ajuns în altă pădure, în care a dat de-o casă 
mică, durată în pământ şi acoperită cu pae, eră pe lângă 
casă o grădină forte frumósa, cu o mulţime de paseri, 
care cântau aşa de plăcut şi frumos că mai mare dragul 
îţi era să le asculţi. 

Ajungând ea la casa acésta şi întrând în lăuntru dete 
de-o babă betrână, ce şedea pe vatră şi lucra, şi cum o 
zări îi dise „ D o m n e a j u t ă " . 

Baba îi multămi, se scula dela lucru, merse lângă 
dânsa şi-o întreba: 

— Fétul meü! cum vii tu pe-aice, că pe-aice suflet de 
om până acuma n'a putut veni? 

Copila începu a plânge şî-aî spune că ea caută pe 
fraţii sei , carii aü apucat lumea în cap , şi de-aceea a 
ajuns până la dânsa. 

— Fétul meü — dise baba — fraţii tei cei perduţî 
sunt blăstemaţi de maica ta ca să se prefacă în paseri, 
şi eî cum aü părăsit casa s'aü şi prefăcut în nişce paseri 
forte mari, că pentru mărimea lor omenii îî numesc 
P a j u r e . 

Copila a rugat-o să-î arete, decă şcie, unde locuesc 
fraţii eî, cum pote să-î afle. 

Baba îi aretâ un dél forte mare, pe vârful căruia 
sa afla un palat, şi-i (lise: 

— Ia acolo e palatul lor! . . . decă voeşcî, mergi 
şi-i vei afla, numai caută ca să asculţi tot c e - ţ i vor 
spune ei! . . . aşa îţi vei putea ajunge scopul! . . . 

Délül, pe care i l'a arétat baba eopileî, era forte înalt 
şi pieziş, că nici un om nu era în stare să s e urce pe 
dânsul, el era maî tot de petră şi pe dânsul nu putea 
creşce altceva, fără numai erbă, dar' şi aceea ca vai de 
dânsa, eră în prejurul déluluí se aflau feliurito paseri, ce 
cântau de s'awlia cine şciă până unde. • 

Copila, care doria numai decât să afle mai de grabă 
pe -fraţii sei, luându-şî remas bun dela babă, se porni tot 
într'o fugă spre dél, se sui cu mare greu pe dânsul, până 
ce ajunse la palatul de pe vârful lui, care era forte mare 
şi făcut din fer. Şi după ce se sui ea acolo, întrâ în 
palat, dară nu afla pe nimeni în nuntru, ci teău numai 
o masă mare pe care se aflau maî multe feliuri de bucate. 
Fiind ea forte flămândă, a gustat din fiă-care fel câte o 
lecă şî-apoî s'a ascuns sub pat, temându-se ca să nu dea 
cine-va peste dânsa şi să nu-î facă vre un reu. 

Etă că, nu mult după ce s'a ascuns copila, colea pe 
când era sórele cruce amedî, vin dóué paseri forte mari, 
se pun la masă şi încep a mânca. Uitându-se mai după 
aceea una dintre -densele maî bine la bucate şi védénd 
că din fiă-care porţie lipseşce câte ce-va, (fise: 

— Astă-di trebue să fi fost cine-va aici, că-cî, uită-te 
colea, din fiă-care porţie lipseşce câte o lecă! 

Cealaltă respunse: 
— Pote ţie numai ţi se pare, eű nu véd să lip-

sescă ceva! 
Şi aşa a trecut (liua aceea, fără să mai bage în 

séma că le-a lipsit din bucate. Dar védénd că a dóua 
di lipseşce mai mult, eră a treia di şi mai mult <|ise una 
dintre e le : 

— Trebue să căutăm cine e prădătorul bucatelor 
nóstre! — şi cum ăise se dete a căta în tóte părţile prin 
palat, până ce în urmă dete de sora lor, că-ci cele dóué 
paseri erau fraţii copilei, şi cum o yedură o cunoscură 
şî-o întrebară: cum de vine ea aici? Eră copila începând 
a plânge, Ie istorisi totă întâmplarea ei de cum s'a pornit 
de-a casă dela maica lor şi până ce a ajuns la dânşii. 

Fraţii copilei, după ce o ascultară cu luare aminte, 
diseră: 



— Decă tu vei putea răbda şese ani de-arândul ca 
să nu vorbeşci cu nimeni nici un cuvinţel, apoi vei putea 
rădica blăstemul maiceí nóstre de pe capul nostru şi ne 
vom preface eră-şi în omeni cum am fost, eră de nu vei 
putea răbda, de vei vorbi, apoi suntem perduţi în v e c i ! . . . 

După ce rostiră ei cuvintele acestea, îşi luară remas 
bun dela sora lor, îşî întinseră aripele cele mari şi sburând 
se perdură în largul lumei, lăsând pe sora lor eră-ş i 
singură. 

Copila, védéndu-í sburând tocmai atuncea, când cu
geta ea că nu se vor deslipi nici odată de dânsa, începu 
erăşî a plânge şi-a se tângui. Dar cugetând că totuşi va 
sosi odată un timp, când se va putea bucura, dimpreună 
cu fraţii sei, îşi călca pe inimă şi înceta de plâns . . . 

Cincî ani după olaltă n'a vorbit ea cu nime nici un 
cuvinţel, după al cincelea an înse, védénd că fraţii sei nu 
se mai întorc înapoi, nici nu-i póte nicăiri afla, nu se maî 
putu răbda şi începu a vorbi. Dar n'a vorbit încă bine 

cel dintâiu cuvânt, şi éta că fraţii sei vin la dânsa 
si-î die: 

— Remâi sănetosă, sorioră dragă! . . ,Decâ tu ne-aî 
fi ascultat şi n'aî fi rostit nicî un cuvânt până după al 
şesele an, cum ţi-am fost spus, noi ne-am fi prefăcut erăşî 
în omeni cum am fost, aşa înse de-acuma suntem perduţi 
în veci! . . . Mergi în lume şi te hrăneşce cum vei 
putea, eră pe noî nu ne mai căuta, că-cî de-acuma nu ne-i 
maî afla! . . . 

Şi cum rostiră eî cuvintele acestea sburară eră-şi în 
lume şi remaseră până adî G a i u r î , după cum i-a blăs-
témat maica lor, şi nici odată de atunci încoce nu se nu
tresc cu pâne, ci numai cu carne de sălbătăcimi, şi când 
le pică din demână şi cu copii dela unul până la 
şese ani. 

Acésta-í legenda P a j u r i l o r . Eră ce s'a făcut cu 
sora lor, după ce aű părăsit-o fraţii sei, nime nu şcie. 

S. PI. Harlan. 

Eldorado transilvanén. 
Transilvania este ţera cea maî bogată în aur din 

totă Europa. Cultura minelor este aci cunoscută de secuii 
şi póte aü început-o vechii Daci, dela carii aü luat-o 
Romanii. Acum, afară de băile statului, celelalte formeză 
o industria privată şi nu sunt esploatate după tote regulile 
artei. Pentru a căpăta aur, de multe ori nu e de lipsă 
să se sape o gropă; fiă-care póte spăla aur din petrii 
conţinătore de aur, din nisipul rîurilor şi cel adus de ploi. 
Săpături costisitóre la adâncimi mari sunt rare. 

Depositul principal al aurului transilvanén se află în 
acel braţ al munţilor vestici, care se întinde dela isvórele 
Arieşului, începând dela Hallina, spre sud-ost cătră Mureş. 
Z latna se dtee că a fost reşedinţa supraveghiătoruluî mine
lor de aur dacice şi chiar în diua de astădji e cel mai 
important oraş minier al Transilvaniei. Céle mai multe 
băi înse zac în valea Arieşului, precum şi în unele văi 
secundare ca O f e n b a i á , T o p á n f a l v a , A b r u d b a i a , 
B u c i u m şi R o ş i a . Pe lângă minele dé aur lucră 
şi multe spălători de aur, anume în rîurile Arieş, Mu
reş şi Lapas, afară dé care mai duc şi altele nisip de 
aur, cu deosebire în cursul lor de sus înainte de ce se 
amestecă cu pământ roditor. Spălătorile de aur cele mai 
productive şi mai bine lucrate sunt cele dela M u r e ş -
U i ó r a , S e c ă r â m b , P i a n u l r o m â n şi R ă c u t e . 

Să trecem prin acest Eldorado -al Transilvaniei îm
preună cu englezul Carol Boner, care l'a străbătut în 
anul 1860. Ne vom' începe călătoria dela Mureş lângă 
Deva la locul, unde drumul apucă din valea Mureşului 
spre Nord cătră Secărâmb în munţi. Drumul se urcă maî 
întâiu lin, dar în apropierea satului Secărâmb devine cam 
ţepiş. Ape înfuriate spumegă mugind pe dél în jos pe 
lângă drum şi stânci ascuţite se înalţă în aer; o sceneriă 
de munţi măreţă se începe. Pucrn maî departe se deschide 
înaintea nostră o vale adâncă, pe care o mărginesc de 
amândouă părţile stânci găvănite; între acestea predom-
neşce una, pe al căreia vârf pleşug stă o biserică grecescă. 
Posiţiunea Secărâmbului este de sigur una din cele mai 
frumóse, pe care o póte avea vre un sat' de munte în 
Europa. 

Localitatea acésta este o colonia de băiaşî. La 3 óre 
dimineţă aceştia sunt deşteptaţi prin nişce tóce de lemn, 
care sunt aplicate la diferite posiţiuni predomnitóré. Se 
ceteşce o misă, la care asistă totî, şi la 4 óre precise fiă-
care se află la locul séü, în mină. Stolna în care intrăm, 
zace la 514 metri preste nivelul mării; ea este înaltă, 
largă, boltită cu petri şi lungă de preste 2960 metri — 
un frumos lucru. Maî departe, unde încetă zidăria, stolna 
e tăiată în stânca vârtosă. Ne urcăm într'un car, care e 
tras de un cal pe o cale ferată; drumul pare fără sfârşit. 
Stolna principală cu celelalte galerii laterale va fi având 
o lungime de 9500 metri. Unde este stânca tăiată dăm 
preste forme şi figuri forte pitoreşci. Ţepi lungăreţe, 
asemenea stalactitelor, atârnă de pe boltitura neregulată, 
în lături se deschid crepăturî căscate şi caverne cu guri 
bizare, galerii ânguste, strimte, încâlcite, locuinţe de pitici 
şi spirite de munte, precum ni le zugrăveşce' fantasia. 
Totul corespunde aci pe deplin iconeî, ce şi-a făcut-o cineva 
despre interiorul unei mine; vine lungi negri şi albe strébat 
stâncile şi în aceste vine se cuprinde petra de aur. 
Acésta este atât de preţiosă, încât intrarea în mină este 
păzită cu grijă şi fiă-care lucrător este cercetat cu minu-
ţiositate la eşirea sa. 

Dela Secărâmb ne întorcem preste munţi spre Băiţa 
prin poteci ânguste, pe lângă colonii singuratice, pe marginea 
pădurei. în partea dintâiu a drumului avem o vedere 
forte întinsă — asemenea unui ocean verde se întinde 
câmpia iluminată ici şi colo de radele sóreluí. 

Acum se înalţă pe o lăture a drumului o colină 
pleşugă; suprafaţa eî este acoperită cu găuri, înaintea 
cărora zac grămedi de pământ ca şi când nişce soboli şi 
ar fi săpat galeriile lor aci. Chiar la marginea drumului 
se véd găuri neregulate, chiar destul de mari pentru a da 
trecere unui copil. Acelea conduc în interiorul pământului; 
sunt galerii săpate de căutătorii de aur. — Preste tot şi 
din tote părţile este muntele astfel găurit. Acum ajungem 
pe o înălţime şi o panoramă cu totul diferită de cea anteri-
oră se deschide privirilor nóstre. înaintea nostră zace 
valea întinsă; în planul din nainte se întrerupe de odată 



365 

lanţul de coline, al căruia vérf anterior se înalţă îndrăsneţ 
ca stâncă pleşugă; lângă el se deschide un şes mai ângust, 
şi ochiul pote rătăci departe până la munţii din faţă. Ici 
şi colo pe coste sunt împrăşciate biserici şi sa te ; unele 
mai mari zac chiar în şes în mijlocul grădinilor şi al 
semănăturilor înverzite. La stânga nostră se înalţă în 
aer stânci mari, acoperite cu fagi şi stejari, acestea opresc 
radele sóreluí apunând; dar şesul întreg străluce în lumină, 
şi noi, încungiuraţi de umbră désá şi recorosă, privim în 
jos spre sclipirea auria şi măreţa strălucire. 

Şi în Băiţa şi micile sate de munte învecinate se 
află pres te tot în esploatare băi de aur erarice şi private 
cu multe piue. Drumul ce conduce de aci spre Abrudbaia 
este forte interesant; acela merge o bucată prin valea 
adâncă, apoi se coteşce în decurs de mai multe óre spre 
înălţ ime, de pe care poţi mai întâiu observa cât de sus 

Şi praful de aur, care se spală din nisipul r îuri lor, se 
aduce învelit în colţul unei batiste séü într ' o vechia 
t ren ţă ; poporaţiunea întregă pare ocupată cu căutarea 
seducătorului metal. Căutarea aurului are un farmec deo
sebit ca în Brasilia căutarea diamantului; seducţiunea 
devine tot mai puternică, farmecul crescând nu lasă loc 
descuragerii , nici după desamăgiri numerose; un singur 
moment pote resplăti însutit şi înmiit ostenéla pierdută. 

în apropierea Abrudbaeí , séű mai bine a Roşiei 
situata ceva mai spre ost, se înalţă în mijlocul unei vege-
taţiuni roditóre cei douî munţi renumiţi de basa l t , D e 
t u n a t a g o l ă şi D e t u n a t a f l o c o s ă , care prin for
m a ţ i u n e a lor de colóne regulate se pot măsura cu 
cele maî frumóse apariţiunî analoge din Europa vestică. 
P e t r a , din care constau colonele, a fost aruncată în 
timpuri de mult trecute în stare fluidă şi prin recire a 

Detunata. 

te-ai urcat. La stânga treci preste Vulcan, o mare stâncă 
de calcar, care se rădică din formaţiunea gresiei Carpaţilor 

í la o înălţime de 1268 metri. 
i în împregiurimea Abrudbaieî locuitorii sunt forte 
I ocupaţi cu săparea aurului. Munţii sunt găuriţi în tote 
I direcţiunile prin căutătorii de au r ; deórece căutătorul este 
í un téran, un diler séü un mic industriaş din oras , tote 

î 7 1 î î 7 

I aceste lucrări miniere aü un caracter forte simplu şi se 
I fac fără nici o metodă. în fiă-care luni, cei ce aü găsit 

puţin aur, îl aduc la autorităţile respective, care îl trămit 
apoi la monetăria din Alba-Julia. Aurul adus maî întâiu 

j se probeză apoi se cumpăneşce şi valórea lui se calculeză 
după tarifele tipărite. Plata se face în galbinî noui şi în 

I monede de argint. Adeseori se dă unui singur individ 
j pentru aurul adus 10, 30 şi 40, ba 60 de galbinî. Pentru 

[ câştigarea unei cantităţi atât de mari de aur aü omenii 
! lipsă de 4 până la 8 săptămâni, câteodată şi de mai mult. 

format colóne destul de regulate cu 4, 6 şi 8 laturi. P e 
o lăture a muntelui stâncos aceste colóne aü căpătat o 
formă frumos rotundită. Colórea petrii este sură închisă, 
ici şi colo negriciosă. Pólele păretelui sunt acoperite cu 
o grămadă de fragmente de colóne; dela sgomotul detunător, 
care se produce prin căderea desă a sfărîmelor de colóne 
preste părete şi dela goliciunea eî de pe partea vestică 
şi-a căpătat stânca numele amintit. 

To'te înălţimile din giur sunt pline de găuri, în care 
se caută aur în modul cel mai neperfect. Satul Bucium 
are 112 astfel de stolne, care conduc în mun te ; un alt 
sat — Corna — are 60. însă în a propierea Roşiei cestele 
au forma de furnicari, şi lucrătorii într ' adevăr furnică pe 
e le ; aci se numără cam 340 astfel de întreprinderi miniere, 
care sunt tote în activitate şi ocupă 5000 de piue pentru 
sfărîmarea mineralului. Deórece omenii aci nu dispun 
de nici un capital, nu pot decât să sape în mod cât se 
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póte de primitiv galerii séü găuri în liniă drépta prin pă
mânt. Stolnele sunt de obiceiű forte scunde, şi cu greü 
accesibile, de multe ori se şi surpă, deórece nu sunt ţinute 
prin nimic; dar aceste săpări necontenite aü schimbat cu 
totul înfăţişarea muntelui — nu se vede decât mulţime 
de grâmăjui. Ici şi colo staü nişce colibî pentru lucrători. 
Din timp în timp întâlnim o femeia séü o fată, care scoboră 
muntele cu o coşniţă plină de mineral în spate şi o duce 
în piua mai apropiată. Maî fiă-care ţeran îşi are piua 
propria; de aci se duce apoi totul cu coşniţa acasă. Câte
odată se vede si câte un cal de munte încărcat cu astfel 
de coşniţe; dar numai pucini îşi pot ţinea un cal. De 
sigur e o muncă grea, acostă esploatare de mine, cu deo
sebire în stolnele scunde, unde lucrătorul trebue să se 
plece în continuu, pentru a-şi scote cu mult necaz corfa 
sa de trachit séü cuarţ. 

De-a lungul drumului până la Roşia staü piuele una 
lângă alta !; nu "se "aude decât sgömÖtürciocanelor, cum 
cad pe rând preste mineral, rădicate de róta cu ap .̂4 
valea întregă resună de ciocniturî. Câteodată se vede o 
femeia adunând petra fin măcinată, séü un bărbat scoţând 
nisipul din albia rîuluî, pentru a căuta aur într' ânsul; 
că-cî o cantitate însemnată din acesta petră este spălată 
de apă, şi chiar piuele nenumérate de-a lungul ţermuluî 
daü o mulţime de bóbe micî, preţiose. 

Tot ţinutul este într' adevér forte bogat în aur, 
câteodată se găseşce acest metal forte curat în formă de 
frunde fine séü fire fine şi galbine. La Ofenbaia se găseşce 
împreunat cu mineral de telur. Afară de acest mineral 
preţios se mai găseşce plumb şi argint. 

în apropiere de Roşia este un loc, în care aurul 
provine în cantitate forte mare. Gresia deja bogată în 
aur se mărgineşce aci cu formaţiunea porfirică a Ce t a t e i , 
unde vine de aur strébat massa întregă şi ajung până în 
vârful muntelui. 

Când consideră cineva cavernele mari şi căscate, 
trebue să se mire de cantitatea nemăsurată de aur, pe 
care aü căştigat-o Romanii aci. Nimic nu dă o mărturia 

mai elocintă despre puterea Romanilor, o mărturia mai 
sublimă despre spiritul lor, decât acest munte, a căruia 
formă şi natură a fost schimbată prin lucrarea lor. Stânca 
a fost găvănită asemenea unuî crater şi formeză astfel o for-
tăreţă: C e t a t e a m a r e . Stânci puternice cutrieră păreţii 
interiori, o margine după alta se rădică ângustă séü largă 
cu gurî în numerose caverne laterale; prin acest portal 
gigantic ajungem ér în inima stâncii. Ne tîrîm printr' o 
lungă galerie întunecosă şi ajungem într' un al douilea 
crater: C e t a t e a m i c ă . în giurul nostru, şi cam 30 metri 
în înălţime, stânca a fost găurită în formă de spirală; 
acesta se încovrigă asemenea unor trepţî minunaţi şi de 
sus priveşce înlăuntru cerul, albastru. Stând în mijlocul 
cavernei şi privind pe păreţi în sus ţi se pare că stai pe 
fundul unui melc gigantic, care a fost găurit la un capét 
şi lasă să i se vadă construcţiunea interioră cu încâlciturile 
şi spiralele eí nenumérate. Ici şi colo ochiul urmând 
spiraleToFzăreşce galerii laterale, care conduc în interiorul 
stâncei. Milióne de tone de petră aü fost astfel scóse din in
testinele muntelui, pentru a câştiga din ele aurul, care stré-
bate massa întregă în astfel de vine bogate în tóte direcţiu
nile. Muntele gigantic se aséména acum cu o gâoce golă; 
sâmburele a fost scos şi dus. Priveliştea face o impresiune 
adâncă; grandiositatea selbatică a scenei, icóna unei puteri 
mai supraomeneşti, pe care a lăsat-o lucrul acestor le
giuni de omeni îndrăzneţi în luptă cu natura, deşteptă 
simţeminte, pe care omul nu şi le póte stăpâni. 

în galerii şi caverne se véd urme de focuri mari. 
Deórece pétra este vertosă ca ferul, esploatarea minelor pe 
timpul acela era un lucru nemărginit de greü; praful de 
puşcă încă nu era cunoscut, pentru sdrobirea stâncii; în 
locul acestuia se aprindea un foc mare, până când pétra 
devenia sfărîmiciosă şi se putea despica maî uşor prin in
strumente ordinare. Unde resunaű odată ciocniturile a 
sute şi mii de ciocane, acum caută nişce sérmaní ţeranî 
români aurul rar în galeriile laterale de mult părăsite. 
Acolo strămoşii, aci strănepoţii. Sic transit . . . .! 

Tudor Tudoraş 
Tudor zavalaş, 1) 
Tudor Dobrogean 
Din viţă mocan, 
Saegi 2)' Tudor 
în luna cuptor, 
Tinerel se însura 
Tinerică mi-o luâ 
Vochiţa că o chema. 
De frumdsă ce-mi era, 
Naiba că mi-1 îndemna 
Crăşmăriţă de-o punea 
în drumul spre Ţarigrad, 
în schele de împerat. 
Ér Turcii când o vedea 
Chiar papucii lor îşi bea, 

Tuâor^i aş.*) 
Agalele 
Ciamalele, 
Croitorii fórfecele, 
Ienicerii hamgerele, 
Lăutarii lăutele, 
Şi ţiganii foile. 
Plugarii oticele 
Şi mocanii turmele, 
Remăneau cu căţele. 
Umblau dulăii urlănd, 
Ér ciobanii chiuind, 
Şi stăpânii toţi jălind. 
Tudor tare 'mbogăţia 
Herghelii de cai făcea, 

Şi turme de oi, 
Şi girezi de boi; 

Ér aenii Chiustengiî 3) 
Şi boerii Dobrogii 
Cu el se împismuia 
Să-1 sărăcescă căta. 
Haraci 4) mari în ţeră da 
Pe Tudor mi-1 sărăcia, 

Da pe lună 
Pungă 5) plină; 

Herghelii de cai avea 
Pe tóte mi le dădea, 
Ca să se vadă plătit 
De blrati cotorosit 
Cu Vochiţa odihnit. 
Şi géba că le dădea 
De haraci nu se plătia, 
Cirezi de boi, 

*) O cäletorie în Dobrogia de Teodor T. Burada. laşi, 1880. 
Chiustenje. 4 ) Dare pentru a fi scutit de armată. s ) 5oo lei turceşcl. 

') Sârman. *) însărcinat de a înşeoa cal stăpânului 3 ) Originari din 
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Turme de oí, 
Avutu-le, 
Datu-le, 

Să se vadă el plătit 
De harací cotorosit 
Cu Vochiţa odihnit. 
Degéba că le dădea 
De harací nu se plătia. 
Noué mori pe sub păment 
Măcinând tóte argint, 
Nime nu le-a fost şciind, 

Avutu-le, 
Datu-le, 

Să se vadă el plătit 
De' harací cotorosit 
Cu Vochiţa odihnit. 
Degéba că le dădea 
De harací nu se plătia, 
Tudor tare-mí sărăcia 
De garduri se sprijinia, 
Cu gândurile se bătea 
Şi din gură-aşa grăia: 
— Vochiţa, Vochiţa dragă, 
Greii are să ne mai mergă! 
Mătură hambarele, 
Scutură coveţele 
Şi-mi adună făinoră, 
Şi-mi fă tu o turtiseră, 
Şi mi-o pune 'n trăistioră, 
Că eü am să mé pornesc 
Prin ţeră să rătăcesc,. 
Din vad în vad, 
Din sat în sat, 
La cinstitul împerat. 

— Ér Vochiţa se scula 
Hambarele mătura, 
Coveţele scutura 
Făinoră-i aduna, 
Turtiseră îi făcea 
în trăistuţă i-o punea; 
El îndată şi pleca 
Din vad în vad, 
Din sat în sat 
La cinstitul împerat. 
De trei dile 'n curţi şedea 
Şi 'mpératul nu-1 vedea, 
După ce mi l'a zărit 
Din gură că i-a grăit: 
— Tudor Tudoraş, 
Tudor zavalaş, 
Tudor Dobrogean 
Din viţă mocan, 
Ori prea tare-ai serăcit 
Ori prea te-ai îmbogăţit 
De la mine ai venit? 
Prea cinstite împerat 
Galbeni mulţi n'am adunat, 
Dar tare-am serăcit 
Cum nu s'a mai pomenit! 
Tinerel m'am însurat, 
Tinerică am luat, 
Vochiţa că o chema. 
De frumósa ce-mi era, 
Naiba că m'a îndemnat 
Să trag şi eü un pécat; 
Crăşmăriţă o puneam 
Frumos că mi-o aşedam 
în drumul spre Ţarigrad, 

în schele de împerat. 
Ér Turcii când o vedea 
Chiar papucii lor îşi bea, 
Agalele 
Cialmalele, 
Croitorii fórfécele, 
Ienicerii hamgerele, 
Lăutarii lăutele, 
Şi ţiganii foile, 
Plugarii oticele 
Şi mocanii turmele, 
De remăneau cu căţele; 
Umblau dulăii urlănd 
Şi stăpânii toţi jălind, 
Ér ciobanii chiuind. 
Ér aenií Chiustengií, 
Boeriî Dobrogiî 
Haragi mari că-mi dădea 
Şi de tot mé serăcia! 

— Da 'mpératul ce-mi făcea? 
Carte mândră că-mi scriea: 
— De-i găsi oi aeneşci 
Să le scrii împerăteşci, 
Beilicul să le cei 
Din olece una să iei. 
— Aeneşcî oi cum găsia 
împerăteşcî le scriea, 
Turme de oi că-mi făcea 
Pân' acasă ajungea; 
Când de sat s'apropia 
Drept a casă se ducea, 
Pe Vochiţa mi-o găsia, 
Fericit cu ea trăia. 

Merla ş i S t u r z u l . 
Fóe ismă cretă 
Joi de dimineţă, 
Pe nourî de ceţă 
Dóué păserele 
Pe dóué smicere 1) 
Certă mi se certă 
Una l'alta cată, 
Pe nume-şî spunea 
Sturzul şi Merla. 
Sturzul că privia 
Şi aşa-î grăia; 
— Merliţă, merliţă 
Pasere pestriţă, 
Glas de copilită 
Cu-ochi de porumbiţă, 
La gură plăviţă, 
La aripi jalnică, 
La gură falnică 
A mea ibovnică ! 
Eü te-am învetat 
Şi te-am şi rugat, 

Cuibul să nu-ţi faci 
în crengi de copaci, 
în margini de drum, 
în tufe de-alun. 
Cărucer m'oiü face 
Şi pe drum oiű trece 

Cu cară, 
Cu povoră, 

Cu mărfuri aeneşcî, 
Aeneşcî şi domneşcî, 
Érba că ne-a place, 
Conac2) că ne-om face. 
Boi or dejuga, 
Topóre-or lua, 
în codri-or întră 
Şi eî or tăia 

Eesteî, 
Bolfeî, 

Şi dalbe stremânări3) 
Ca drepte luminări 
Peste cuib ţi-or da, 

Cuibul ţi-or sfărma, 
Tu te-î mania 
Sus te-î ridica 
Şi me-î blăstema. 
— Merla îl privia 
Din gură-î grăia: 
Sturze, Sturzule, 
Haramgiule, 
Tu beşliule 4) 
Străin eşcî pe lume 
Tu şciî asta bine, 
Dă-mî tu mie pace 
Că eű m'o-î preface 
în turtă frumósa 
în cea vatră arsă; 
De tine-oî scăpa 
Nu me-î maî căta. 
— Sturzul c'o privia 
Şi aşa-î grăia: 
— Ori cum te-î preface 
Tet nu ţ-oî da pace, 

Că şi eű m'oî face 
Negru vatraraş 
Ca un cărbunaş; 
în spuz'oiű întră 
Peste tine-oiű da. 
în mânî te-oiü lua 
Şi te-oiü scutura, 
Şi te-oiű înşela 
Şi te-oiü săruta. 
— Merliţă se uita 
Şi aşa-î grăia: 
Sturze, Sturzule 
Haramgiule 
Tu beşliule, 
Străin eşcî pe lume 
Tu şciî asta bine, 
Eü de gura ta 
Si de'a maică-ta, 
Unde să mé duc 
în cotro s'apuc ? 

în câmpie 

') Crenguţe. %) Loc de găzduit. 9 ) Nuele. 4 ) Obraznicule. 



în pustie! 
Eű mé voiű preface 
Pulbere m'oiü face, 
M'oiü amesteca 
De tine-oiü scăpa. 
— Sturzul se uita 
Şi aşa-î grăia: 
Merliţă, Merliţă 
Pasere pestriţă, 
Şi eű mé voiű face 
Şi mé voiű preface 
în vértej din nor 
La tine să sbor, 
Preste tine-oiü da 
Pulbere-oiü lua, 
Sus m'oiü ridica 
Şi te-oiű véntura, 
Peste tine-oiü da 
Şi te-oiű înşela 
Şi te-oiű săruta. 
— Merla îl privia 
Şi aşa-î grăia: 
Sturze, Sturzule, 
Haramgiule 
Tu beşliule, 

Străin eşcî pe lume 
Tu şciî asta bine, 
Peste ape line 
Peste ţerî străine, 
Trestia meruntă 
Răchită 'nflorită, 
Pe margini de lac 
Eű am să mé fac, 
De tine să scap. 
— Sturzul o privia 
Din gură-i grăia: 
Merliţă, Merliţă 
Pasere pestriţă, 
Dă-mi tu mie pace, 
Că eü moiü preface, 
Negru porcaraş 
Ca un ciobănaş, 
Porci oiü aduna 
în bălţi i-oiű băga, 
Apa că ţi-or bea 
Răchit' or rîma, 
Trestia or paşce 
Şi ea n'a maî creşce. 
Fluere oiü face 

Şi nu ţi-oiu da pace, 
Cu ele-oiü cânta 
Peste tine-oiü da 
Şi te-oiű înşela, 
Şi te-oiű săruta. 
— Merla se uita 
Şi aşa-î grăia: 
Sturze, Sturzule, 
Haramgiule 
Tu beşliule, 
Străin eşcî pe lume 
Tu şciî asta bine, 
Iconă m'oiü face 
Şi când eü m'oiü duce 
în dalba biserică 
în strana cea mică, 
De tine-oiü scăpa, 
Nu mi-î săruta. 
— Sturzul o privia 
Din gură-î grăia: 
Merliţă, Merliţă 
Pasere pestriţă, 
Şi eű când m'oiű duce 
La cea sfântă cruce, 

în dalba biserică 
în strana cea mică, 
leónele 'n rănd 
Le-oiü săruta pe rând, 
Peste tine-oiü da 
Şi te-oiü înşela, 
Şi te-oiü săruta. 
-— Merliţă privia 
Din gură-i grăia: 
Sturze, Sturzule, 
Haramgiule 
Tu beşliule, 
Străin eşcî pe lume 
Tu şciî asta bine 
Pe cuc oiü lua 
De tine-oiü scăpa, 
Că el soră are 
Pe Priveghitóre, 
Bine mi-a şedea 
Sus pe rămurea. 
Sturzul remânea 
El că se cernia,-
Se călugeria 
Munţii stăpânia. 

Stefan vodă cel vestit 
Cum nu s'a mai pomenit, 
Trei divanurî mi-a urdit, 
Toţi boerií mi-aü venit, 
Toţi boerií ţereî 
Ţereî Moldovei, 
Numai Bucă n'a venit, 
Numai Bucă n'a sosit. 
Bucăleţ slugă betrână 
Ce mi-a fost chiar drépta mână, 
Sluga drépta 
Şi 'nţeleptâ, 
Nu şciu tare-a sărăcit, 
Galbeni mulţi ori c'a făcut, 
A domni orî a poftit, 
La divan de n'a venit! 
Până vorba mi-o sfărşia, 
Etă Bucă că-mi sosia, 
La divan el că întră, 
Stefan vodă că-i grăia: 
— Ale! Bucă, slugă drépta, 
Slugă drépta şi înţeleptă, 
Orî tu tare-aî serăcit, 
Ori mulţi galbeni ai făcut, 
A domni orî mi-aî poftit, 
La divan de n'aî venit? 
Bucă-atuncî la domn privia 
Şi din gură îî grăia: 
— Alei! Domne Domn vestit, 
Tare eü n'am serăcit, 

Buca Bucaleţ. 
Nici mulţi galbeni n'am făcut, 
Nici a domni n'am poftit; 
Mie domne mi-a venit 
Vremea de căsătorit, 
Cea ce-am ş'îndeplinit. 
Socrul meű mi-a dăruit, 
O ăpă şi-un mânz rotat. 
Épa lupi mi-aü mâncat! 
Când vestea că mi-a venit, 
La herghelie-am pornit, 
Mânzişoru'n car l'am pus, 
Şi acasă l'am adus. 
Binişor că l'am crescut, 
Cal de vrăstă l'am făcut, 
Ian să-1 vedî, Domne, să-1 vedî 
Să-1 vedi şi să nu mă credi! 
La iesle şede legat, 
înşeot şi 'ncăpăstrat, 
Parcă-î un porumb rotat! 
Stefan Vodă-1 audia 
Pusă'n gând ca să i-1 iea. 
După Buca el pleca, 
La grajdiü tocmai când întră 
Mare 'ntuneric era. 
Dar şi Bucă ce făcea? 
Drept la mânz că se ducea. 
La ureche îî şoptia: 
— Alei! mănzişorul meű 
Tu ce eşcî un pui de leű! 
Eű pe tine te-am crescut 

Cal de vrăstă te-am făcut, 
Domnul vrea să mi te iea, 
Ca să-mi rupă inima! 
La tine când a veni, 
La tine când a privi, 
Din urechi să ciuciuleşci, 
Din codă să 'mbătăţeşci, 
Din piciére să-mî loveşci, 
Mare taină ca să-mî faci, 
Şi cu glasu-ţi tu să. taci. 
La Domnul să-mî năvăleşcî 
De piept să mi-1 forfeceşcî. 
Şi el decă s'a spăria 
De cujban l'om desbrăca! 

De cujban 1) 
Si de caftan, 

Ce îî dat de 'mpărăţie 
Cu el să stea în domnie 
— Domnul la el se ducea, 
Mănzişorul ce-mi făcea? 
Din urechi el ciuciulea, 
Şi din codă 'mbăţoşa, 
Cu picioruşul bătea, 
Mare taină că făcea 
Domn' atunci la el privia 
Cu mâna mi-1 netezia, 
Calul la el năvălia, 
Şi de piept mi-1 forfeca. 
Bucă din gură-i grăia: 
— Stefan Vodă domn vestit 

') Un soi de haină. 



Cum nu s'á maî pomenit! 
Calul nu te-a cunoscut 
Să-l încaleci de n'a vrut. 
Lepădă Ddmne cujbanul, 
Maî lepădă şi caftanul, 
Să m'ămbrac Domne cu ele 
Ca cu mândre priminele 
Pe el oi încăleca, 
Miros de haine-a lua, 
Şi aşa l'oî : înşela, 
Să te poţi încăleca! 
Hainele le desbrăcâ, 
Bucă mi se îmbrăca, 

— - <3$9 ~ — 

Sabia mi-o încingea, 
Pe cal el încăleca. 
— Să-ţi arét Dómne âmbletul 
Ce ţi-i drag ca sufletul, 
începu a se primbla, 
Calu 'n buestru 1) âmblâ 
La Stefan vodă mergea. 
Basma el i-o aşternea, 
De galbeni el i-o umplea 
Şi din gură îî grăia: 
— Remâi Dómne sănătos 
Ca un trandafir frumos! 

La mână că m'ai avut , : . 
Şi din mână m'ai perdut! 
Nici n'aî cal s a m e gonescă 
Nicî vdinicî ca să 'ndrâznoscă! > 
Stefan Vodă îl privia 
Şi din gură îî grăia: 
— Alei! Bucă Bueăîeţ 
Om vielen şi îndrăsneţ, 
De te-oî prinde 
Ori şi unde, 
Amar te-oî mai socoti, , 
Şi cu capu-mî vei plăti. 

Primbla mi se primbla 
Şi încet maî âmblă, 
în sandal de-alamă 
Legat cu aramă, 
Pe boaz a) de mare, 
La apus de sóre, 
Necola Neculcea 
Din oiaş din Tulcea, 
Fecioraş de Sirb 
Baş marghiol3) de târg, 
Din văsle'nvăslind, 
Cârma cârmuind. 
De trei dile'ncóce 
Gura nu-i mai tace, 
Că-cî el audia 
Şi mereu gândia, 
La fata de Franc 
Făcută cu'n Turc! 

— Când fata-1 vedea 
Din gură-î grăia: 
— Cine-mi face mie, 
O frumósa vie, 
în mijloc de mare 
Cum altul nu are! 
Cu înalţi haragi 
Că aşa-mi sunt dragi, 
Cu albi struguraşi 

N e c o l a N e c u l c e a . 
Cu ochii vedea-iaşî, Cu albî struguraşi — Dar ea ce-mi grăia, 
Mari şi lâmăioşi, Cu-ochiî vedea-iaşî, La el când privia: 
Că sunt maî frumoşi Marî şi lămăioşi — De mi-î săgeta ; 
Şi maî drăgăstoşî. Că sunt maî frumoşi. Şi din cer luna, 
împregiur de vie — Dracul îl privia Taman când a fi 
Să-mî sameni tu mie Şi aşa-î grăia: Sóre'n medă-di, . 
Naramze frumóse — Necula Neculcea Atunci te-oî lua! 
Că sunt mai arzóse 4) Din oraş din Tulcea, — Necola-o privia 
Aşa-î dei dura De aici porneşce Şi aşa-î grăia: 
Eü că te-oî lua! Şi te odihneşce, — Vie ţi-ani făcut 
— El că se lega Că vie ţi-oi face Tu m'ai amăgit!-
Pe mare pleca, Cum ţie îţi place. Şi-ăsta pot ŝ o fac !.;•„• 
Şi mi se primbla, El că se ducea De ţie' ţi-î dr*ag; 
Taraşî arunca Şi se hodinia. Şi de nu mé eredi 
Din ea drac eşia Dracul ce-mi făcea? Haide tu să vedî. , 
Din gură grăia: Mâna mi-o punea, în luntre-o punea 
— Necola Neculcea Pământ îmi plutea, Pe mare pornia, ; 
Din oraş din Tulcea, Vie îmi făcea. Şi când ajungeasr 
Ce âmbli primblând 0 vie pe mare Di gură-mi grăia: : 
Taraşî aruncând? Cu noué rezóre, — Uite tu la mine 
— Necola-1 privia Cu înalţi haragi Eű mé uit la tine!: i>n 
Şi aşa-î grăia: Că aşa i-s dragi. Alta nu-î dicea, / >. 
— Vie vreü să-mî fac Bine că-i părea Arcul încorda, i:: Iaw 
Că aşa mi-î drag! La fată mergea Şi mi-o săgeta, . :>i>>'.,! 
în mijloc de mare Din gură-î grăia: înima-î lovia,. i;u 
Cum altul nu are, — Ce mi-aî poruncit în mare-o trîntia!.uív.-ú't 
Cu noué răzore 5) Ţi-am îndeplinit. 

Cum am devenit tată. 
Din pracsa unul medic. 

„Bob" al meü este un băiat minunat! î l iubesc 
atâta, pentrucă m'am făcut tatăl lui într'un mod atât de ne
aşteptat. De câte ori mé uit la Bob, trebue să rîd. — 
Şi este o istoria forte caraghiosă. E ü , un holtei — tata 
unuî fiiü! Pentru a încungiura neînţelegeri şi a nu mé 
espune unui prepus fals, voiü spune istoria „cum am de
venit tată." Venisem târdiu acasă şi betrânul meü Josua 
îmi predede o cartă cu numele George Chapman şi cu 
adresa * * * Street Nr. 12, adăogând că s'aü rugat, să 
mi se predea îndată după rentórcerea mea. — „Cine dracu 

e George Chapman?" întrebai eű. „Nici unul din pa* 
cienţiî mei nu portă acest nume — cine dară?" Me< uitai 
la cartă din tóte părţile şi acum zăriî jos la margine cu
vintele scrise cu creion: „ U r g e n t ! pericolul e aprópe-f'? 

— „Pericolul e aprópe! Aha! un aşa numit „päf 
cient volant séű pasant." Acestea sunt persóne, care îă 
lipsa medicului de casă dus póte la vânat, consideră pe 
medicul chiămat în grabă ca pe un ic, ce-1 vâră între dóué 
obiecte împreunate de doui ani. Icul este incomod, > dar 
cam deodată necesar. Decă medicul scapă pe un pasant 

' ) Umblet. a ) înfundătură. 3 ) Desmerdat. 4 ) Căutate. *.) Cărări. J 
Anul IV, ii 
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din vre un pericol real seu închipuit, el se alipeşce de ic, 
în caşul contrar, icul se îndepărteză cât se pote de iute 
ca incomod şi netrebnic. Aşadar plecai spre * * * Street 
cu cugetul, de a fi considerat ca un réú necesar pentru 
moment, mé oprii înaintea casei cu Nr. 12, dădui carta 
unui servitor şi curénd după aceea o femeia înaintată în 
verstă mé conduse, la porunca servitorului, într'o odae 
forte spaciosâ, şi mobilată cu lues. Ultimele ra4e ale 
sóreluí de Iulie apunénd se revérsaű stémpéra te lin prin 
gardine carmoasii lăsate pe jumétate, preste spaţiul larg 
şi asupra numéróselor cadre de pe păreţi. în mijlocul 
odăii se afla o mare masă rotundă de lemn nobil, pe care 
zăceau jurnale, cărţi, carte şi alte hârtii; o altă masă cu 
mănuşi şi săbii de scrimă se afla la o parte înaintea unei 
otomane, pe care George Chapman se părea că odihneşce 
într'o posiţiune gânditore. 

Lângă otomană pe podelă se juca un copil cam de 
trei ani. Când întrai, copilul se uita la mine un minut, 
apoi începu a rîde atât de tare , încât mé întorsei fară 
voia, pentru a vedea, ce-î dă copilului materia de rîs. 
Índérétul meü stetea femeia, care mé condusese în odae. 

— „Să duc pe Bob cu mine", întreba femeia, de 
sigur îndemnată la acésta prin* rîsul copilului. 

— „O nu, mis, domnul trebue să vadă cel pucin pe 
Bob, — decă are o inimă, va lua copilul." 

— „Aha" cugetai în mine, „copilul are lipsă de 
ajutorul téű!" 

Când se depărtase femeia, mé apropiaí de George 
Chapman. El se scula, se înclina cam mândru catră mine, 
cu tóte acestea îmî aşedâ un jeţ cu curteniă şi se lăsa ér 
să cadă, ca obosit, pe otomană. Acum observai ager pe 
acest om, ceeace, cá om şi medic, cred că e bine la fiă-
care nouă cunoşcinţă şi; deórece Chapman este o persona 
principală din acésta istoria, voiü împărtăşi resultatul 
studiului meü. 

Se (lice de unele nemuri indice, că ele recunosc după 
urmele de pe nisipul ţărmului, cu tot véntul, care le sţerge, 
paşii inimicului. Medicul, care analisesâ pe om din punctul 
de vedere psicologic medicinic, are de résolvat o prob
lemă şi maî grea — el trebue să urmăresca drumul dela 
cunoscut la necunoscut, şi din mină şi mişcare, din cea 
mai mică trăsătură a feţii, să potă schiţa un chip. -— Dómna 
Girardin djee: modul şi chipul, cum salută cineva, lasă să 
se conchidă asupra gradului séü de cultură. Aşadar 
cunoşceam gradul de cultură al lui George Chapman şi 
al micului Bob, care m' a rîs la intrarea mea. 

— Fisonomia luî Chapman nu era neplăcută, trăsurile 
regulate, faţa mai mult palidă decât roşia. Şi totuşi un 
pictor ar fi întâmpinat greutăţi, de a zugravi un portret 
esact al acestui om, atât de răpede se schimba fisionomia 
sa. Causa zăcea în ochi, a cărora colóre într' adevér nu 
era de definit — aci eraű căpriî, aci verdii, aci albaştri 
şi-apoi erăşi luminoşi într' un mod ciudat, ca ochiî unei 
pisici. Acest om la prima vedere nu făcea impresiune 
favorabilă; mé aduse în retăcire şi-mi cam displăcu. 

După câteva scuze obicinuite, că-cî mé superă, îmi 
spuse, că doreşce să mé consulteze asupra descordăriî 
spirituale complete, care l'a cuprins de câtva timp. 

— „Sistemul meű nervos e bolnav," continua el, 
„frica de o nenorocire sdrobitóre mé chinueşce şi-mi stré-
pune corpul în nişce friguri înfiorătore, voesc să-1 stăpânesc, 

şi nu pot: acesta mé scóte din fire, şi decă în : astfel de 
momente mé simţ observat, mé cuprinde o dorinţă, de a 
sfârşi o esistenţă, care mi-e un chin. De societăţi mi-e 
greţă, petrecerile de odinioră îmi sunt uricióse, iasme îmî 
turbură somnul în visuri înfiorătore; mé lupt cu e le , mé 
deştept asudat, pulsul meü e furtunos, limba îmi arde, 
fiă-care fibră tremură; voesc să sar în picióre, puterea 
îmî lipseşce, şi cad obosit de morte, palid şi desfigurat 
pe aşternutul meű." El tăcu o minută şi se uita nesigur, 
ca şi când s'ar sfii de a-mî întâmpina vederea, ca şi când 
prin istorisirea viă a stăreî sale s'ar teme de a desfăşura 
o îndoitură a spiritului séű , care trebuia să remână 
închisă. 

în acest moment femeia întrâ erăşi, aprópe fără 
sgomot, şi Chapman continua tare: „Atinge-i inima — 
copilul are lipsă de tată! Reposata Mary te va binecuvânta, 
decă-î vei da lui Bob un tată." 

Aceste cuvinte fară pronunciate atât de viű şi de 
febril, încât nu mé interesai de sensul cuvintelor ci de 
cel care le spunea. Voiam să vorbesc, dar George 4 i s e 

în mod poruncitor cătră femeia. 
— „Ce voeşci, Mis Pluppersen! Nu te-am oprit de 

a întră, cât va fi domnul aci? Domnul e genat, de a 
vorbi despre lucruri delicate în presenţa unor persóne 
străine!'" 

Femeia voi să respundă, dar George o opri cu o 
mişcare a manei forte semnificativă şi femeia se pregăti 
de a părăsi odaea, pe când Chapman se întorse cătră 
Bob: „Fi bun, Bob, şi cuviincios, atunci te iea domnul." 
Bob găsi de cuviinţă de a rîde asupra acestei observări 
tot atât de tare, ca la intrarea mea, şi mis încă considera 
că e potrivit, de a se întorce încă odată lângă uşă şi de 
a-mî arunca de astădată o privire mai amabilă. — Recu
noscui îndată că George Chapman era mai bolnav decât 
credeam, începui sondarea. 

— „Numai linişte, scumpul meu", tjiseî luându-i 
pulsul, „atunci micul Bob va putea să se jóce încă mult 
timp cu tatăl séű." 

— „Érta-mé, dragă doctore, că maî nainte am fost 
ceva cam grobian, dar în mine fierbe un vulcan —" 

El se lăsa pe spate şi închise ochiî. î l observai un 
minut, şi apoî îl întrebai, că óre familia sa fusese lovită 
de nişce neplăceri amare? 

— „Nu." 
— „Ai fost pote amăgit dureros în vre o afacere de 

inimă? Pote acea Mary pe care ai pomenit-o adinéorí?" 
— „Nu, Mary — mama lui Bob e mortă. A murit 

de un an." 
— „AÍ pierdut pote sume mari în joc." 
— „Eü nu joc." 
— „Te temi pote de .ceva, care va periclita bună

starea D-tale venitóre? Acesta ar fi un motiv temeinic 
pentru descordarea şi neliniştea, de care suferi." 

El tăcu, roşeţa confusiunei se aretâ pe obrajii sei, 
dar numai spre a fi îndată ştersă de o palóre sepulcrală. 
Nedecis şovăia e l , în sferşit păru că se reculege, voi să 
respundă un „nu" puternic, dar gâtlejul îî refuza serviciul, 
şi el pronunciâ numai şoptind din buze: „Ba nu. Nu e 
alt ceva", continua el după câteva minute mai tare şi maî 
sigur, „decât o iritabilitate nervosa séű o afluenţă a sân
gelui în urma constituţiunei, un réü predomnitor în fa-
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milîa mea. De aceea voiam numai să te 'ntreb, decă 
medicina nu posede mijlóce, de a-1 sterpi." 

. — „Ba da", idisei e ü , „ ş i nu voiü lipsi de a între
buinţa ceea ce me învaţă teoria şi pracsa. Cu tóte 
acestea ai lucra în contra efectului acestor mijlóce decă 
ţi-ai promite un efect răpede, drastic. Acosta nu este 
posibil In caşuri, unde spiritul este bolnav, şi al D-tale 
se pare că sufere. îţi şi daü sfatul să cercetezi societăţi 
vesele, séü aă'le primeşci la D-ta." 

;,EIe n u m e 'nveselesc, deci urmarea acestui sfat 
n'ar folosi nimic." 

— „Corcă-o cel puţ in ." 
„Mé cunosc eü, doctore, nu foloseşce nimic." 

— „Atunci mişcă-te mult în aer liber, pe jos séü 
călare." 

— „Acésta o voiü face bucuros." 
îi prescrisei ceva, fi mai recomandai încă odată miş

care multă şi tare , ^precum şi o dietă forte cumpetată, îl 
rugai, să nu.pregete a lua medicamentul dimineţă şi séra, 
apoi mé sculai pentru a mé depărta. 

El îmi oferi dóué guinee şt me rugă să-mi repetez 
visita în curând. Când voiam să mé depărtez, Bob mé 
reţinu de pulpana hainei. în acelaşi moment intrară în 
casă şi mis Pluppersen şi servitorul, pentru a aduce un 
mare obiect acoperit, pe care nu-1 putui vedea. 

— „Lua-mé-veí cu tine, unchiule?" striga Bob. 
— „Când voiü reveni, fétul meü", (lisei e ü , şi mé 

suiam să-mi desfac pulpana hainei din manile copilului. 
—- „Veni-veî curând?" întreba Bob mai departe. 
— „Mâne!" 
— „Şi mé vei lua de sigur?" 
— „N'ai audit, Bob", striga acum aspru George. 
Copilul se speria şi lăsa pulpana hainei. 
Promisei, că voi veni eră-şî a dóua di.»-Şi. plecai, 

neînvoit cu mine însu-mî, ce să cred de acest om, fără 
înse de a putea căpeta o părere bună despre causa stărei 
sale sufleteşti. • 

în (Jitia următore cercetai eră-şî pe George Chapman. 
El zăcea pe otomană, învelit eră-şî în halatul séü 

pestriţ, cu braţele încrucişate pe piept. Un picior atârna 
în jos. Pe masă se aflaü dóué butelii cu câteva pahare. 
La intrarea mea se întorse cătră uşă, dar nu se scula, 
ci aretâ numai cu mâna fotelul din faţa sa , dicându-mî 
bună-diua cu voce Obosită şi lină, şi rugându-me să şe4-
Abia aşteptând întrebarea despre aflarea sa, dise apoi 
după o mică pausâ, scoţând cuvintele cu o silă vedită mai 
singuratice séü răpede: „Te aşteptam cu dor, doctore — 
astădi mé simt — deosebit de slab — şi îngrijat." 

— „Luat-ai medicamentul prescris? Făcut^aî miş
care mare?" îl întrebai eű, pipăindu-I pulsul. 

— „Am făcut aprópe totul, ce m'ai sfătuit, doctore, 
dar fără resultat. Afurisită bolă, te vei împotrivi dar în 
veci!" striga el acum, strîngând din pumnî, sărind în pi-
cióre şi âmblând de câteva orî în sus şi 'n jos cu paşi 
răpedi. Apoi se rezimâ obosit pe masă şi şopti cu pri
vire ficsă: 

— „îmi vine, să-mî deschid tóte vinele. Cu sângele 
mi s'ar scurge şi suferinţa." 

— „Alungă astfel de cugete turburi, nebune!" 
observai eű. „întipăritu-ţi-s'a póte prea afund chipul 
unei rudenii, care a suferit de nebunie?" îl întrebai 

eü după o pausă, în decursul căreia caduse erăşi pe 
otomană. 

— „Tóte rudele mele nrariră în casa alienaţilor, asta 
este, ce mé chinueşce", dise el răpede. — „Doctore!" 
striga el acum, stăpânindu-se cu putere; „póte••că un vin 
nobil îmi renalţa spiritul apăsat;, póté; Că de^ărteză de 
pe creerî stânca, ce o striveşce cu durere; póte că^nî dă 
resuflare liberă din pieptul apăsat! Bé& ctí mine, déélöre, 
este chambertin." * •••!.•.• .•: • 

El mé îmbiâ cu un pahar, apoi înghiţi răpede pe 
celălalt, îl împlu eră-şi pân la gură, vérsané 1 din lichid ; 

prin prea tarea tremurare a manei sale. Eü îl 'lăsaî să 
facă şi gustării numai din vin voind să mé depărtez; deci' 
hni luai pélaria. George mé reţinu şi-mi striga: > 

— „Spune-mi, domnule, sunt eű n é b ö n ? " . între
barea îmi fu cam neaşteptată. Mé sili? să surîd şi rés^ 
punsei liniştit: , . i i 

— „Ce idee ciudată ai Dta." - » -'•• 
— „Totuşi, domnul meü, sunt nebun! Şf déé* ÎncA5 

nu sunt, devin acum!" striga pacientei meü, şi înCepu'W 
mésura adaea cu paşi mari şi a striga necontenit: „Sunti 
nebun! Da, da, sunt nebun!" :..,; <p;:!'> 

Ochii lui George Chapman căpetară nu lustru hefla-»' 
tural, asemenea licurireî fosforescente, care iese din peşW 
putredî. Depusei pălăria erăşi şi începui a Vorbi cu el 
cu faţa cea maî liniştită din lume. în mine înse eram 
convins, că omul acesta va avea cât de curând un acces, 
deci trebuia predat unui institut. Fireşce el nu trebuia; 

să şciă nimic de scopul meű, trebuia să-1 tractez cu bună
tate şi să-1 înşel. George se opri deodată liniştit maroíeai 
mea şi striga: 

— ,,în capul meű Vîjăe vântul, locomotiva şueră, 
perul meü sunt rótele, care se învârtesc; dinţii mei' petri 
care se lovesc una de alta şi daü scântei. DomnuM veff 
Dta scânteile?" . ' 

— „De sigur, amicul meű, le véd." 1 

— „Audi Dta vântul?" 
— „De un cés îl aud şuerând." 
Chapman păru liniştit şi se aruneâ pe un scaun. 

Căutai clopoţelul şi sunai. După o mică pausă George 1 

reîncepu şi adică cu voce liniştită. . • ' 
— „Vedî, doctore; decă încă nu sunt nebun^ rti& faé' 

acum. Dar ce devine Bob? Bob, sérmanul meü Böbí"' 
El îmi strînse mâna cu putere, şi nu putui tnci să 

fac un semn femeiei şi servitorului ce intraseră. Sguduin^ 
du-mi mâna el continua: 

— „D-ta eşcî tatăl! D - t a vei fi de aci îhftinte tata 
luî Bob! D-ta îţi vei împlini datorinţa ca un om d é o n ó r e í ' 
mi-o promiţi?" •. 

— „Da, da, ţi-o promit, amicul meű. Dár hnişte." 
— „Ah! voeşci ca să tac! Bine, voiű tăcea. Şl1 miS 

Pluppersen va tăcea. lohn, nu-î aşa, tu încă vei tăcea? 
Nu-i aşa, mi-o juraţi?" 

Făcui semn atât luî lohn cât şi misei Pluppersen, 
să 4ică ,,da". George continua cu o mină triumfătore: 
„în sfârşit! în sfârşit Bob se va odihni la o inimă părin-
tescă! O, el e un bun băiat. Am făcut' pentru "el-te* am 
putut, dar iubirea unui tată nu i-am putut-o da. Ha i ha1!'1 

ha! cum se va bucura micul Bob!" ; 
El se arunca erăşi într'un scaun şi tăcu. 'Dupa^ee 

se uita mai mult timp ţintă înaintea sa , poruncii^servi-' 
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torului, să observe pe stăpânul seu şi mé dusei, să fac prer 
gătirile necesare pentru primirea bolnavului într'un institut. 

Când ajunsei la uşă, mé reţinu mis Pluppersen şi 
mé întreba: 

— „Când veî lua pe Bob?" 
— „Mâne, mâne, mis," diseî eü în grabă si mé depărtat; 
Cu fidelitatea unui medic îngrijii primirea lui 

George Chapman într'un institut privat. Mi se promise, 
că a doua di bolnavul va fi rădicat din locuinţa sa şi condus* 
cu vicleşug în institut. Mr. Windham, directorul şi medi
cul institutului era amic intim al meü; îî esplicaî încă în 
séra aceea starea bolnavului şi el îmi promise îngrijire* 
cea mai bună* Cu inima uşurată mé culcai în séra acéstai 
Şi un medic are cesurî, în care inima devine mai vorn 
băreţă şi maî slabă, decât se pare că este şi este în 
presenţa bolnavului. Mé gândii la starea luî Chapman şi 
la sérmanul, micul Bob. 

A doua di — chiar voiam să-mî încep visitele — 
bătrânul meü Iosua îmi aduce o epistolă dela amicul meu 
Windham, în care îmi aréta pe scurt, că omenii săi n'aü 
găsit în casa No, 12 * * * Street n i c i u n G e o r g e -
C h a p m a n . Mă uitai cu necredinţă la hârtie, şi — după; 
o jumătate de oră mă dusei la casa No. 12 * * * Street. 
Mis Pluppersen îmi deschise. 

— „George Chapman?" întrebai eü. 
— „A plecat ieri cu servitorul séü." 
— „A plecat? Dar erî a fost mai bolnav decât 

totdéuna." 
— „Mr. Chapman bolnav? O , el n'a fost bolnav 

nici odată." , 
— ,,Dar pentru aceea a petrecut în Londra." 
— „Pentru aceea? El a petrecut aci pentru a duce 

pe Bob la tatăl séü. Şi Mr. Chapman m'a însărcinat, să 
duc astădî pe Bob la locuinţa D-tale." 

— „La — la locuinţa mea?" 
— „De sigur. Dór D-ta eşci tata lui Bob?" 
— „Cine? Eü? Eü sunt holtei, cum —" 
— „N'aî iubit odată pe Mis Ellen, care era mirésa 

luî Mr. Chapman? în decursul • căletoriei D- ta l e pe 
continent ţi-a reuşit prea bine, de a turbura inima Elenei. 
De odată dispăruşi. Mis Mary Ellen muri de supérare*. 
şi nobilul Chapman se însărcina cu copilul — cu copilul 
D - t a l e ! O , nobilul om mi-a istorisit acosta adeseori." 

Nu şciam, de visam séü eram deştept; numai plân
sul , şi trăsăturile urîte ale misei Pluppersen, pe când 
plângea, îmi redară cunoşcinţa. O cugetare începu a se,, 
ivi în sufletul meü; un prepus se născu încet în mine, şi 
tocmai voiam să daü espresiune acestui prepus, când Mis 
Pluppersen rencepu: 

— „Voeşeî să ieai pe Bob în trăsura D-ta le séü 
să-ţî duc eű pe mititelul? Sérmanul băiat plânge de ieri 

şi abia îl maî pot ţinea acasă, că-cî trebue să mé tem 
pentru ochii lui." 

— „Se pare, mis, că aî devenit jertfa unui om jcéű. 
Eü nu cunosc nici pe mis. Mary Ellen, nici pe omul, 
care se numia Chapman, nici nu sunt tatăl copilului 
numit Bob." 

— „D-ta nu eşci tatăl luî? N'aî dis în presenţa 
mea că de aci înainte veî fi tatăl luî Bob şi-ţi vei face 
datoria? N'aî promis că vei lua astădî pe Bob? Acum 
dupăce a plecat nobilul.Chapman, voeşeî să negi? O, 
pfuí, sir! Acésta nu e vrednic de un gentleman." 

Deórece orî-ce contrazicere era nefolositóre faţă cu 
mis Pluppersen, părăsii casa cu convingerea intimă, că 
am fost jertfa unui mişel, care a căutat un tată pentru 
copilul D-deü şcie cui. îmî făcui răpede visitele la pa
cienţii mei; şi când mă întorseî acasă, — îmi rîse Bob în 
faţă. Mis Pluppersen mi-1 adusese în lipsa mea. încu-
noşcinţai îndată poliţia. Copilul fu dus dela mine într'o 
oră. Dar în momentul, când era să fiiă dus,, se uita atât 
de dureros la mine şi la betrânul meü Iosua; el nu plânse, 
dar dóué lacrime mari-străluciră în ochii sei copilăreşcî. 
Iosua se uita la, mine; eü stăpânii un simţenîent ciudat. 
Voiam să mé 'ntorc într'altă parte, dar betrânul Iosua mă 
cunoşcea: 

— „Sir! Să ajungă nevinovatul copil în niânue aşa 
numiţilor „fabricanţi de ângeri?" Nu voeşeî să-1 ţii aici 
până când —'• până când se vor găsi părinţii?" 

Pentru a scăpa de un respuns, făcui o mişcare, 
pentru a grăbi în biblioteca mea. Atunci, privirea mea 
întâlni pe Bob. Cele dóué lacrimi, care maiöa in te stră-
luciaü printre gene, acum lunecau încet pe nucii sei obraji; 
nici un son nu scóse sérmanul copil, dar în privirea, ce-mi 
arunca, se cuprindea istoria naşcereî sale , istoria; unui 
sérman copil, care fusese aruncat afară în marele ocean 
al vieţii şi pe care acum un val ameninţa de a-1 Urî 
în adâncime. 

— „Iosua!" strigai e ű , urmând răpede îndemnului 
inimei, „până vom găsi părinţii, vom ţinea aci pe micul 
Bob." — 

Pentru a-mî abate gândurile, mé îngropaî în studiu 
adânc, dar literile în momentul acesta nu mi se păreau 
negri, ci trandafirii. Ori în cătrău mé uitam, îmi rîdea 
în faţă un suav chip de copil, şi inima mea se simţia atât 
de uşoră, cum nu se simţise mei odată. îmi era, ca şi 
când aşi fi făcut o faptă bună. 

De atunci aű trecut cinci ani. Poliţia tot mai caută 
pe cei douî mişei. Şi de multe ori doresc în secret: să 
nu se descopere nici odată secretul sărmanului copil, care 
înveseleşce casa mea, al căruia rîs mă îmbucură, al căruia 
plâns mă împle de grijă. 

— „ A s t f e l a m d e v e n i t t a t ă ! " — 
După Adolf Oppenheim. 

F o r m a r e a Doinei . 
A întreba pe cineva de ce iubeşce ariile naţionale, 

este a-1 întreba de ce-şi iubeşce părinţii, copiii, fraţii şi 
surorile, pământul în care zac ósele strebunilor săi, — 
patria în care aü să se odihnescâ şi ósele sale, şi ale po-
goritorilor săi. Am védut mulţi cosmopoliţi, mulţi omeni 
cari, nici ei singuri nu sciü ce sunt,, — i-am védut, die, 

mirându-se de entusiasmul stârnit de ariile naţionale. To
tuşi nimic maî lesne de înţeles decât acest entusiasm, şi 
acésta nedumerire. Nu totă lumea e aptă a prinde ne
mijlocit delicatele frumseţi ale musicei clasice. Trebue 
studii prealabile. Şi de şi ne simţim mişcaţi de farmecile 
misterióse ale melodiilor luî Chopin, Rossini şi Schubert, 

J 



Vara în colţul stradeî. 
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totuşi, când nu suntem competinţî, plutim într'un fel de 
nehotărire, care nu se traduce în emoţiuni positive şi ra
ţionate, decât pentru artişti şi cunoscători. 

Nu tot aşa este cu ariiîe^aţionale. Mai simple în 
forma lor, maî direct insuflate deNsătră natură, eîe chiar 
prin acésta sünt maî accesibile tuturor inteliginţelor, tu
turor inimilor.. Adăogiţi puterea suvenireî. Aceste arii, 
care aü legănat copilăria nostră, şi ale căror accente s'aű 
amestecat cu tóte întâmplările vieţeî nóstre, aü închis în 
ele nespusul farmec al trecutului. Le iubim ca pre tot ce 
nu mai este. Străină slăbiciune a omului! de a preferi pă
rerea de réü în locul posesiunei, de a iubi mai mult su-
venirea decât bucurarea de un lucru. Depărtarea are 
asupra lucrurilor acelaşi efect, pe care-1 are tot obiectul 
transparent. Ea le estompeza, şi în felul de ton cu care 
le înveleşce, ele ne apar de o mie de ori maî dulci, decât 
sub formele date, de multe ori aspre, nodoróse, brutale, 
ale realităţii. 

Să nu ne mirăm dară, decă vedem pre Român sărind 
în sus când aude o horă, o corabirescă, ö bătută, o chin
die. Să nu ne mirăm decă-1 vedem oftând şi lăcrămând 
la aua"ul unei adevérate doine, acel cânt, pe care ascul-
tându-1 cu cuviînciosă atenţiune, simţi tóte durerile trecute, 
tóte desilusiile ce a încercat naţiunea Română; simţi tóte 
strigătele desperate ale acestei jeliri ce easă, pare că, din 
peptul a cinci-tleci de generaţiuni; simţi tóte durerile ne-
esprimate, tete aventurile de bucurie, pasionate, tóte spe
ranţele ce se înalţă, se înalţă şi tot se înalţă, ca sborul 
uriaş al sufletului ce póté învioşa o naţiune mare, martiră, 
generosă! . . . Să nu ne mirăm, decă vedem pe Ungur 
plângând la accentele cerdaşului. Să nu ne mirăm decă 
vedem pe Elveţian desertându-şi regimentele, când li se cântă 
al lor ranz des vaches, pe care-1 esecută ciobanii cu cim
poiul prin munţii lor. Să nu ne mirăm decă Polonul ne-
buneşce când aude o doină lituaniană séü o cracoviancă. 
în fine, să nü ne mirăm decă vedem pre Francezi înfuriin-
du-se când li se cântă marsilieza. 

Am pronunciat cuvântul doină. Mare este însemnă
tatea acestui cuvânt! dar şi maî marî sunt serviciile ce 
ária doinei a făcut, istoriei naţionale. Ori câtă silinţă 
mi-aş da e ü , ca să definesc aceste servicii, ale musiceî 
naţionale române, — totuşi n'aşi isbuti, după cum a isbutit 
la 1856; marele scriitor Frances şi filoromân, Edgar Quinet 
când a 4 i s : 

„Fără monumente antice, fără nimic din acele lucruri, 
care ar putea semnala diferirea timpurilor, ce póté deveni 
întipărirea trecutului, la un popor retăcit în cursul secu-
lilor, ca în mijlocul unor stepe? Figurile Domnilor Alec-
sandru cel bun, Mircea, Stefan cel mare, V. Lupul, Mihaî 
Vitézül, închipuite pe boitele bisericelor, pe jumétate şterse 
de vijeliile secolilor, sunt singurii martori aî istoriei în o 
ţeră în care pravile barbarilor şi invasiunile nu aű lăsat 
nici măcar ruine. 

„Simţemântul uneî lupte de mórte, a unei adversităţi 
fără pace, a unuî lucru mare, necunoscut, care se şcie că 
a fost, plin de îngrijire şi de dureri, se descopere din 
versul resignat al cânturilor naţionale ale Românilor. Acele 
doine, care, espirând, se trăgăneză în văgăunele văilor re-
petindu-se din colnic în colnic, se par (pentru un profan) 
că nu ar avea nici ritm, nici suflet, că-cî pare a fi sburat. 
Totuşi, în mijlocul acelui misteriű, pare că natura întris

tată singură păstreză, în locul omului, amintirea lucrurilor 
trecute 1)" 

Aceste se par eminentului autor că se găsesc în ur-
mătorea doină pe care, reposatul George Asaki, unul dja 
ceî maî vechi poeţi romani aî secolului nostru mergând hi 
Valea-Albă, séüResboení, în judeţul Tutova, unde s'a dat 
faimósa bătălie între Turci şi Moldoveni, a cules-O din 
gura chiar a strănepoţilor celor ce s'aü devotat la Valea-
Albă pentru românism, creştinătate şi civilisaţiune. Re
gretatul Ioan Cart, profesor de musică, acum repaüsat, a 
însoţit pe Asaki în piósa luî escursiune; şi, după cât şcim 
a cules şi aria doinei, ce aü păstrat-o din tată în fiu. 

Pentru ca să avem o idee despre teatrul pe care 
s'a produs acésta doină, am putea a ne închipui, pe intâiul 
plan, orizonul câmpului de bătălie dela Valea-Albă. Sunetul 
buciumului păstoresc, din depărtare, alternând cu mur
murul unui riuleţ, ce şerpueşce prin şesul înălbit de ósele 
companionilor lui Stefan. în al doilea plan închipuiţi-ve o 
jii de serbătore, o di cit mândru sőre: 

Dar: 

«Care lumea înveseleşce 
«Şi cu aur o învelia . . . 

«Etă mari se ivia, 
«Ca alt sóre străluci a, 
«Domnul Stefan cel vestit. 
«Domnul cel nebiruit! 
«El pe cal încăleca 
„Şi cu mulţi voinici pleca 
«Dela scara curţii luî. 
„La biserică 'n Vasluiú 
«Clopotele resuna, 
«Stegurile se 'nchina 
«Armăsarii spumega 
«Frenile şi le muşca 
»Er poporul tot striga: 
»Sä trăeşcl Măria Ta*)« 

Astfel era Valea-Albă în ajunul marei bătălii. 
Astăcli o jale eternă o înveleşce, întocmai precum 

muşchiul înveleşce aceste stânci ce par acoperite cu un 
etern şi impermeabil hobot, care popreşce radele unuî 
sóre înveselitor, d'a strebate în inima lor. în tainica tă
cere a nopţilor, séü în mugetul asurditor al uraganelor, 
un glas ce pluteşce preste ape şi preste văî isbeşce or
ganul auditiv al călătorului curios. Acel glas, cules şi în
ţeles de decanul poeţilor Moldovei, şi supus la interogator 
s'a esprimat astfel: 

— Vale Albă, d'albă Vale, 
Dela munte rîurel, 
De ce, őre, 'n a ta cale 
Trecând lâng'al meü muscel, 
De e nor, de e senin 
T u resuni un trist suspin ? 
A ta ripă-i înverdită, 
Cununată de mii flori; 
A ta undă-î limpedită 
D e prundiş şi lin isvor; 
A ta dulce apă o bea 
Paserea şi turma mea . . . 

— A mea apă-I limpegidră. 
Din ea bea adl turma ta * 
Şi cea pasere ce sboră. 
Dar, vai! ea adăpa: 

' ) Edgard Quinet: Les Roumains. 
*) «Movila luî Burcel« balada în ediţiunea Alexandri 1867. J 
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Turme dela resärit, 
Ce aici aü tăbărit. 
Sântul Stefan, vedî? aice! 
Pentru ţeră s'a luptat, 
Când în diua neferice 
Ferul crunt a secerat: 
Pe boeri şi pe osteni, 
Pre păstori şi pre săteni! . . . 
De atunce, Valea plânge! 
Şi în veci va suspina, 
Că a supt un nobil sânge 
Ce Românul revérsa, 
Şi cu óse de împerat 
Acest câmp a presărat . . . 
Acea di de grea urgie, 
Amintind-o plâng mereu: 
Fremătul, păduri pustie 
înteţesc suspinul m e ü : 
Val voinici acuma nu's 
Ca acei ce s'aü răpus. 8) 
Sortea lor mărirea sântă, 
Adî Românii aü uitat . . . 
Păstorele! mereu cântă, 
S'aibă cuget deşteptat, 
Să le dică al teu cânt: 
Cum aű fost adî nu mai sunt ! ! ! 4) 

Ecă, în general, sub ce formă se înfăţişeză spiritului 
istoria terilor Dunărene, în musica, poesia şi basmele na
ţionale. Ecă înlesnirile, ecă numele proprii ce a păstrat, 
ecă serviciile ce a făcut istoriei musica şi poesia naţională. 
Şi acest serviciu aü persistat ele d'al face, póte, şi fără 
de voia nostră. în tot cursul secolilor adecă, aü ţinut ele 
bună rânduelă în haosul ce a precedat publicarea Litopi-
siţelor Moldovei, a Cronicei lui Şincai; acest Muratori al 
Românilor, a Magasinului istoric pentru Dacia şi a altor 
.documente istorice, care aü înălţat semânţeî Române un 
monument trainic ce portă caracterul adeverului şi al şci-
inţei moderne. Pe acestea, fără frică, s'ar putea intemea 
societatea Română, decă nu am fi căpiat, cu toţii, întru 
a schimba tot ce avem original naţional, într'o europieni-

3 ) Plevna. Smărdan, Opanez, Vidin? Ce vorbesc acese (Nota 
restauratorului doinei.) 

*) Mi-am permis a restaura doina dela Valea-Albă, aşa cum 
cred că a avut intenţie Asachi de a o edita! nu cum este greşit repro
duse pe a locuri. 

sare mai mult séü mai puţin reuşită, ceea ce poporul, în 
pitorésca luî limbă, numeşce: maimuţerie.5) 

în tot caşul, decă mulţi din literatorii moderni maî-
muţesc, — musica şi poesia naţională, nu au deşertat dela 
postul lor de santinelă a originalităţii şi a românismului 
celui maî neaoş, şepte-spre-dece secole în capét. Ér când 
viscolul timpilor s'a mai domolit, când a fost ertat Româ
nului a scote capul din peşterele Carpaţilor, acea seculară 
şi feciorescă cetate; în fine, când un uriaş al Daciei, ca 
Alesandri, s'a pus pe săpate, întocmai cum Italienii sapă 
spre desmorméntarea de sub lava V^suviului, a.Pompeei-
Erculanum, ce a aflat el óre în sinul, în casa, în l imbaş i 
tradiţiunile opinceî Române? Cartea némului onţenesc, titlul 
nobleţei sale, bolta trecutului, cheia viitorului pe care, pa-
remi-sé, noî generaţiunea de astădi am perdut-o spre a 
a apuca câmpii cu străinii de gât. 

Şi fugiaü, şi fugiaü! treceau şi retreceau barbarii, 
încălecând uniî preste alţii, întocmai ca sloii de ghiaţă, 
mânaţi de undele îmflate ale unui torent furios, atins de 
aripa desferecătore a vântului de primăveră. 

Ei vin, se grăbesc şi defileză pe dinaintea facţiona-
ruluî Român, înfipt dela 105 pe ticlăurile Carpaţilor. Eî 
se spăriară de faţa-i încruntată, de lucitoru-í coif. Trăsurile 
sale, întomaî ca ale santinelei pompeene, însuflă teróre, dar 
în acelaş timp, respect şi tăria de caracter. El stă drept 
şi nemişcat la postul séű. Pământul se cutremură; uni
versul stă să peră; lava îl acopere pe jumétate. Totuşi, 
nici acest pericol n'a putut schimba, într'un om indepen
dent şi lucrând pentru sine însuşi, acea imagină a nestră
mutatei maestăţî a Romei. 

în mijlocul desordinelor naturei, el remase în piciére 
pentrucă nu i se dedese voe dela Capitol, a-şî părăsi 
postul şi a fugi. Când Italia desgropâ Pompea şi Alecsandri 
poesia nostră poporală, s'aű găsit la postul lor scheletele 
santinelelor. 6) 

Ferice de artistul Român, pre carele provedinţa îl 
va destina a face pentru armonia naţională, ceea ce AleCr 
sandri a făcut pentru cântecile naţionale . . . . , 

5 ) Hugo Klein despre «literatura română» în Magazin für die 
Litteratur des Ausland, Lipsea, i o şi 18 Ianuarie 1880. 

6 ) Bulwer: «Ultimele dile ale Pompee l« Carta V. ,Cap. VI. 
(Lyra română). G- Missail. 

Legenda Iul Mihai'). 
într'un vechiü <liar german din Braşov, B l ä t t e r 

f ü r G e i s t , G e m ü t h u n d V a t e r l a n d s k u n d e , 
anul 1841 Nr. 200, găsim următorea legendă, pe care o 
credem un specimen destul de curios pentru a-1 presenta 
cetitorilor noştri. O estragem fidel, lăsând cetitorilor grija 
de a face comentarii. Etă acesta legendă în care ura 
de rasă strébate la fiă-care cuvânt: 

Decă am putea da legendei credemânt, am putea 
afla esplicarea poftei selbatice a voivodului Valahiei M i c h a i l 
destul de cunoscut sub titlul de â n g e r u l s u g r u m ă t o r 
a l T r a n s i l v a n i e i , afară de pofta domniei propria bar
barilor mândri, şi în originea sa şi 'n peţaniile tinereţelor 

') Avem de a mulţămi D-luî consiliar aulic Iacob Bologa, care 
cu amabilitatea sa obicinuită ne-a atras atenţiunea asupra acestei 
curiosităţi. Red. 

sale, despre care cunoşceam pân' acum atât de puţine 
lucruri. 

Era cu atâţia ani înainte de epoca, când năvăli 
Mihai pentru întâiadată în patria nostră (mai întâiu 
în 1599) pustiind în giurul séü totul prin sabia şi foc, 
câţi sunt de lipsă unui copil cam de 14 ani pâna a 
ajunge conducétorul unei bande de tâlhari barbari 4). 
Pe atunci legenda spune că un băiat valah se afla în 
serviciu la un ţeran cu vază din satul săsesc Dobârca, 
aşedat la polele munţilor de cătră România mică în 
scaunul Miercurei. 

Acest băiat se chiămâ M i h a i l ă , séű M i h a i . 

*) Cum petrunde aci ura de rasă, o póte vedea orî-cine- Am 
promis înse a reproduce tóte delicateţele de stil şi de cugetare ale ama
bilului culegător de legende. Btd. 



într'o di păşcea el vitele stăpânului séű, séű — după 
cum spune legenda — le lăsa să se odihnescă la amédjí după 
lucrul plugului şi el însuşi gusta dulceţa unei sieste subt 
un betrân pér ce sta singuratic în mijlocul câmpului. De 
odată ţeranii ceilalţi, carii lucrau câmpul în acelaşi ţinut, 
ve(|ură un v u l t u r , care descriea cercuri tot maî strînse 
scoborîndu-se drept cătră Mihai. Acest fenomen dura destul 
pentru c a s ă - 1 vadă toţi; numai când se deştepta băiatul, 
dispăru şi vulturul. 

Din sburatul paserilor aü cercat popórele antice 
cele maî cultivate să cetescă sortea lor şi a omenimei 
întregi. Şi Dobârcemi noştri observară cu mirare acel 
fenomen. în (Jiua următore acelaşi fenomen miraculos se 
repeta, ba se slobodi asupra satului o furtună teribilă. 
Dé aci se încredinţară, că acesta nu era numai o coinci
denţă a întâmplării; ci că anunciă un mare eveniment 
pregătit de sórte. Cu a t r e i a (li repetându-se acelaşi 
fenomen, orî-ce îndoelă nu mai avea loc. — Era evident, 
că o nenorocire, o mare nenorocire ameninţa satul, ceva 
ostraordinar trebuia să se întâmple, şi spre scopul acesta 
fusese ales de sórte tinérul servitor Mihai. Ore n'aü ho-
tărît vulturii sortea Romei şi pote mersul lumeî întregi! 
Lucrul cerea chibzuire. Şi încă în aceeşî seră se con-
chiămâ sfatul. Aci — decă putem deduce din ceea ce se 
întâmplă acum la cele maî neînsemnate ocasiunî, la cele ce 
se petreceau atunci — dupăce s'a vérsat din ulcióre cu 
vin uleiü destul în lampa inteligenţei, şi la lumina eî mai 
mare s'a desbătut lucrul din tote punctele de vedere, 
„onorabilii" hotărîră unanim: băiatul va fi spre peiréa 
satului într'un mod séü într'altul, şi astfel se făcu con
clusul crâncen, că singurul mijloc de a scăpa de pericolul 
ameninţător era s ă o m ó r e c o p i l u l ! — 

Pentru a afla o legătură în lucru trebue să admitem, 
că stăpânul condamnatului Mihai încă se afla între betrâniî 
satului şi póté a pus o voce forte importantă la chiver-
nisirea afacerilor satului în cumpenâ părerilor împărţite. 
Când înse se întorse din sfat fireşce a trebuit să-i 
dea socotelă mamei sale de familia, despre ceea ce aü 
hotărît „onorabilii betrânî." Séű pote că luându-şî băţul 
de corn din unghiű s'a dus la . sfat cu hotărîrea luată 
pentru pacea casei sale: d e a v o t a p e i r e a b ă i a t u l u i . 
Destul, că hotărîrea crudă era luată, şi ajunse curând la 
urechile ficei de casă M a r i a , despre care legenda spune, 
că era cam de vesta lui Mihaî. 

Rola, pe care o jocă aci femeile din casă, şi cu 
deosebire mama de familia să nu surprindă pe cetitor, şi 
să nu-1 conducă la judecata nedreptă, că ea a fost o 
Xantipă. Ea n'a ieşit din sfera eî. 

— Peste tot au femeile înfluinţă asupra cercului de 
activitate politic al bărbaţilor lor. La noi Saşii influinţa 
femeilor nóstre asupra trebilor oficiale este fundată pe 
constituţiune. 

Ori cum ar fi, pote că misteriosul în mina, semnele 
si alusiunile, care anunciă de obiceiü secretul închis într'un 
piept femeesc, l'aü făcut pe Mihai a presupune lucru ne
plăcut şi a întreba pe frumósa Maria. Séű póté erăşî compă
timirea pentru Mihai, séü chiar amorul pentru soţul ei de joc, 
o-a făcut a-î trăda întreg ori o parte din hotărîrea înţelepţilor 
satului. Destul, că a doua di vedem pe eroul nostru, 
tiner, fără esperinţă şi fără ţintă, emigrând spre munţi 
cu bastonul în mână şi astfel nimicind hotărirea „betrânilor." 

Pote că şi pe atunci locuitorii din Poiana, un sat 
românesc de-asupra Dobârciî, care în timpurile acelea va 
fi constat abia din câteva colibe ér acum numeră 800 de 
case, vor fi păscut vitele în România învecinată şi înru
dită prin obiceiuri, limbă şi caracter, deórece posiţiunea 
dintre stânci a satului nu permite agricultura Pe un 
astfel de cioban din Poiana îl vedem călărind prin munţi 
pe drumul cătră România a dóua di, după ce Mihai scă
pase din periculósa Dobârcă. Pe grasul sur cu cóma 
lungă şi ochii ascunşi sub perul ce atârnă şede o fiinţă, 
cam de aceeşî natură ca şi animalul. Căciula luî este mân
jită de plóe şi colb încât din albă ce era a devenit ca 
funinginea, n'are nici o formă şi atârnă pe cefă. De sub 
ea atârnă până Ia mijlocul nasului plete lungi, asemenea 
comei calului. între desagii îndesaţi cu fân şi alte recvi-
site de căletoriă şi puşi de-a curmezişul pe spinarea ca
lului, se clatină un bărbat de statură mijlocia, puternică, 
învelit într'un cojoc homogen întru tote cu căciula şi încă 
uns cu unsóre în contra insectelor. Un băţ enorm aşezat 
între piciére atinge gâtul animalului, când călăreţul — 
pentru a iuţi mersul calului séű — trage căpestrul ce 
atârnă mai până la pământ, şi lasă sa se audă sunetul 
înteţitor al sélbaticuluí séü gâtlej, ér animalul în tactul 
paşilor sei clatină capul în oscilaţiunî mai mari. Şi astfel 
înainteză după tact, dar cu pas sigur dile întregi prin 
păduri neâmblate şi peste înălţimi stâncose, până când 
o colibă de păstori séű o stână rară îi dă un mise-
rabil sălaş, 

Dupăce călăreţul acesta şi Mihaî înaintaseră câtva 
timp unul lângă altul fără a fi schimbat un cuvânt, în
treba cel dintâiu privind ţintă la oblâncul şeleî fără a 
schimba vre o mină: 

— „De unde vii tu, băete?" 
* — „Din Dobârca", fu respunsul. 

— „Şi unde vrei să te duci?" 
— „Nici .eü. nu şciu." 
— „Dar ce te aduce aşa singurel şi fără scop pe 

drumul îndepărtat?" 
Băiatul istorisi causa, pe care o cunoşcem deja. Ea 

mişcă inima călăreţului, Care iea pe Mihaî cu sine şi-1 
întrebuinţeză la turma sa. 

Ciobănaşul se face curând cunoscut în casa boeruluî, 
pe acăruia moşia păşceau turmele şi şciă câştiga simpatia 
fiului şi bunăvoinţa betrânilor într'un grad a t â t de mare, 
încât în curând fu luat dela oi şi adus în casă ca soţ de 
joc al domnişorului. Aci înveţâ el a cunoşce aplecările 
şi aspiraţiunile boerilor preferiţi, va fi simţit şi o superio
ritate spirituală asupra domnişorului, şi a fost împintenat 
de o ambiţiune născândă. — într'aceea domnişorul crescu, 
căpetâ o funcţiune, deórece de sigur se ţinea de una 
din familiile cele mai cu vază, ba a fost trămis şi la 

Constantin opol la curtea sublimei porţi — legenda nu 
şcie cu ce caracter deosebit. Mihai îl însoţeşce, câştigă 
aci câmp liber pentru desvoltarea dibăciei sale, devine 
important şi — dupăce boerul se 'ntórce în patria pentru 
a ocupa funcţiunea tatălui séü reposat — ocupă postul 
lui în Constantinopol. — Pote că móré şi soţul lui Mihai, 
séü póté că suveranul, îndemnat prin manoperele par
venitului lacom şi ambiţios — a înlăturat pe Marele valah 
cu sfóra de mătase, destul că Mihaî ocupă locul prietinului 
séü de copilăria, se urcă răpede de pe treptă pe 
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treptă, şi capătă dela Sultanul turcesc, care pune o în
credere fără margini în creatura sa, t r o n u l p r i n c i l a r 
al Valahiei. 

Aci ne părăseşce pentru câtva timp legenda întune-
cosă şi noi trebue să aducem cu istoria în mâna órecare 
legătură în poveste. în curând vedem pe noul v o d ă 
M i h a î în luptă pentru tronul Valahiei cu un rival J a n -
c u l a , fiul unuî voivod valah alungat. Janeula e spriginit 
de T u r c i şi Tătari. Óre principele Mihael să fi devenit 
deja infidel supremaţiei turceşcî? şi să hu-şi fi ţinut cu
vântul în ceea ce priveşce supunerea şi tributul de plătit 
Porţii? Se pote, că-cî în restul vieţii sale îl întâlnim prea 
des cu a c e s t e însuşiri, şi mai cu séma faţă de Transil
vania. — Mihaî pe atunci era spriginit în contra lui Jan-
cula de principele transilvan Sigismund Batori. După în
vingerea aceluia Mihaî se predede cu totul protecţiuneî 
lui Batori, încheia alianţe cu e l , şi deveni formal vasalul 
luî. Uniţi purtară eî lupte fericite în contra Turcilor, şi 
chiar când schimbăciosul Sigismund negocia cu Rudolf II 
de Austria cedarea Transilvaniei acestuia, şi în anul 1598 
predede ţera formal plenipotenţiaţilor împerăteşci, se su
puse şi Mihai supremaţiei austriace. Când în fine în 
anul 1599 Sigismund rentors pe tronul princiar îşi ceda 
ţera véruluí séű, cardinalul Andrei Batori, Mihaî cu bóerií 
săi jură încă odată alianţă cu Transilvania; dar se afla 
deja în înţelegere secretă cu amăgitul împerat Rudolf, cu 
scopul de a alunga pe Andrei. 

Se pare, că Mihaî, îndoindu-se până acum de o 
reuşită eventuală a scopului séü, şi aşteptând momentul 
favorabil, a purtat liniştit în interiorul séü mania în contra 
Transilvaniei, şi a acoperit-o numai prin relaţiunile sale 
prietineşci. Dar adevérata sa figură a fost recunoscută şi 
sub masca viclenă a prefăcetoriei, şi când blândul, încre-
(Jétorul Andrei se îndupleca prin cele mai mari jurăminte 
ale luî Mihaî, să-i dea arme şi trupe, cel dintâiu a fost 
avisat de repeţite ori despre nelealitatea şi trădarea prin
cipelui valah. Dar Mihai căpetâ ce a cerut, şi se afla de 
odată neaşteptat ca i n i m i c în ţera Bârseî, pe când prin
cipele Andrei ocupat hi Alba-Iulia cu dieta abia putu avea 
timpul să grăbăscă înaintea voivodului până dincolo de 
Sibiu cu o armată adunată în grabă. Andrei fu bătut 
total în l u p t a d e l a Ş e l i m b e r , şi peri miserabil la 
St. Tamas în ţera sécuésca. Acum sélbaticele horde ale 
învingetoruluî prădau neîmpedecate pe spaciul dintre S i b i u 
şi Alba-Iulia. Nimicirea, omorul, prada, siluirea erau fără 
margini. Mai multe sate fură prădate cu totul şi pustiite; 
locuitorii lor săseşcî fugiră şi se tocmiră ca supuşi aî 
stăpânului Ungariei care singur le mai oferia adăpost. 
Er acele sate gole îşi păstrară numai n u m e 1 e lor săsesc, 
că-ci Valahi le ocupaseră pentru totdéuna. 

Mihai lăsa acum curs liber maniei sale mult stăpânite 
în contra Saşilor. Ţinutul tremura de spaimă, unde se 
aréta una din hordele sale. Atunci stete de odată cu 
întregă sa armată în faţa Dobârcei, aî căreia locuitori 
védura în spaima lor diua judecăţii din urmă sosită! 

Mihaî se aşedâ în castre înaintea satului; el se 
părea că-şî adună totă furia. Dobârcenii se aşteptau la 
lucrurile cele mai teribile. îi ameninţa peire neîncun-
giurată. — Cuprinşi de căinţă internă, că-cî aü vătămat 
odată atât de amar pe acest duşman, trămiseră totuşi pe 

bătrânii satului în deputaţiune la el, pentru a se ruga de 
iertare. El însă îi făcu prisonerî şi până în diua următore 
cea maî mare nesiguranţă consuma totă speranţa celor ce 
aşteptau decisiunea. Acum Mihaî ceru estradarea celor ce 
aű hotărît atunci mórtea sa. Dar Dobârcenii, prea nobili, 
pentru a estrada pe cei ce trăiau încă dintre sfetnicii de 
atunci, fură resoluţî din acel moment, să împărtăşea toţi — 
tóte, fiă şi cele mai mari nenorociri. Eî erau gata 
la morte! • 

Atunci apare M a r i a , acea Mariă, care pregă
tise în secret fuga lui Mihaî şi se decide să mergă 
singură în castrele inimicului de acum, şi prietinului de 
odinioră, pentru a-î aduce aminte mulţămita datore. Ba 
ea îşi ţinu de datoria să facă acésta şi cu cel mai mare 
pericul, deórece în realitate e a era causa nemijlocită a 
acestei nenorociri, deórece prin e a s'a împedecat mórtea 
decisă a băiatului Mihai, şi aşadară n'a fost delăturat 
pericolul prevestit atunci. 

Maria de atunci devenise mândra femeia â' unuî 
ţeran, şi nu-şi pierduse încă frumseţă, deşi trecuse preste 
cea dintâiu juneţă. — Aşadar vedem pe frumósa ţer-
ancă întrând cu curagiű în cortul voivodului. — Abia cu 
o oră mai târziu prisonerii fură eliberaţi; dar ce s'a în
tâmplat cu Maria, şi ce a influinţat ea , nu s'a şciut în 
decurs de un restimp înfiorător. Numai atât era de védőit, 
că totul se va întorce spre bine, că-ci prădările fură oprite 
de voivod, şi chiar o parte dintre hordele încungiurătore 
se rădicară şi plecară cu socia voivodului, pe care acesta o 
ducea mereu cu sine. 

Dar deodată se păru ca şi când totă nenorocirea va 
isbucni din noű. Se védu Maria năvălind afară din cortul 
princiar, cădând în genunchi, şi — dusă îndărăt fără 
cunoştinţă. îndată urma porunca să se liniştescă prădă
torii deja gata. în curând téranca se 'ntórse în saL 
Lăsându-1 neatins, valahii îşi continuară drumul şi Mihai 
îşi ţinu intrarea în Alba-Julia. Şi în escursiunile de pradă 
următore ale hordelor valahe în mai multe părţi ale patriei, 
unde împleau totul de omoruri, prade şi pustiiri, aducând 
asupra terii miseriă şi jale ca nici odată, Dobârca remase 
c r u ţ a t ă . 

M a r i a esplicâ îndată după rentórcerea sa din 
castre causa acestui favor. „După cele mai aspre lupte 
ea s'a predat poftei barbarului, pentru a-şî scăpa satul 
de peire — singura condiţiune ce i s'a pus —. Deórece 
acum scăparea i-a reuşit, ea este gata de a-şî primi mórtea 
meritată din manile soţului séű ale betrânuluî séü tată." 
Ea nu se ruga de iertare, şi deórece totuşi s'a iertat cu 
mângâieri compătimitore, ea se ruga ca satul întreg să-şi 
unescă rugăciunile cu ale e î , pentru ca D-deü să o ierte, 
în Dumineca următore evlaviósa comună uni în rugăciunea 
de mulţămita pentru scăparea miraculosă şi rugăciunea 
de iertare pentru pécatul nobilei mântuitore, şi aeésta — 
abia acum mângâiată — se rentórs e în braţele soţului ei 
şi ale binecuvântătorului tată. 

Curând înse după aceea ea avu un copil. Acesta 
crescu. Originea lui era cunoscută şi după cum e obiceiul 
prin sate, de a da ómenilor afară de numele adevérat 
şi o p o r e c l ă nemerită — el fu numit de aci înainte 
„voivoda," ca şi urmaşii familiei. Numai de curând s'a 
stins acésta familia de voivodă din Dobârca. 

— J 
Anul IV, 1880. 48 
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o pofta. 
(Domnul şi Dómna şed liniştiţi. Orologiul a sunat dece óre. 

D omnul , în halat şi în pantofi, lungit într'un adénc fotel , îşi ceteşce 
diarul. Dómna face pătrare de ţesătură cu o mare negligenţă.) 

Dómna. — Lucruri d' astea s'aü mai védut; nu-i 
aşa că s'aü védut, dragă? 

Domnul (fără a rădica ochii). — Da, SCUUipă amică . . . . 
Dómna. — Vedî! eî bine eű n'aşî fi credut nici 

odată că s'aű védut. Dar astea sunt monstruosităţî . . . . 
spune . . . . nu-i aşa? 

Domnul (fără a rădica ochii). — Da, SCUHipă amică . . . . 
Dómna. — Eî bine, într'aceea, vedî cât e de straniu: 

Luisa mi-a mărturisit în luna trecută, şeii, în séra aceea, 
când a venit să mé iea pentru ca să mergem la Adora-
ţiunea perpetuă, şi óra nostră de adoraţiune era din în
tâmplare chiar dela seşe la şepte óre; imposibil de a ne 
schimba rândul; tdte ddmnele ţineau să nu adoreze în 
decursul prândului, lucrul e destul de natural. Dumne-
deule! tu te-aî maniat! Cât de bun trebue să fiă bunul 
Dumnedeü pentru a-ţî ierta tote acestea! Ţi-aduci aminte ? 

Domnul (continuându-şi cetirea). — Da, SCUmpă a m i c ă . . . . 
Dómna. — Ah! ţi-aduci aminte că ne-aí dis: M é 

d ó r é 'n . . . că 1 c â i ü d e a s t a ! . . . Oh! dar nu vréű 
să repetez tot ce aî d is , pentru că era prea urît. Erai 
furios! . . . V o i ű m e r g e să p r â n d e s c l a r e s t a u 
r a n t ! . . . s a . . . s a p r i s t i . . . Dar tu nu tjiceaî sa-
pristi, ha! ha! ha! Ei bine! totuşi te iubiam în momentul 
acela; nu-mi plăcea să te véd în măniă, din causa bunului 
Dumnedeü; dar, pentru mine, eram mulţămită; îmî place 
să te véd în furia; nasul téü se îmfiă, apoi mustăciora ta 
se sbârleşce, îmi faci efectul unui l eü , şi totdéuna mi-aü 
plăcut dobitocele acelea. Fiind copilă mică în grădina 
botanică, nu mé puteau smulge de acolo; le aruncam toţî 
banii în chişiţă pentru ca să-şî cumpere turtă; era o ade
verată pasiune. Eî bine! pentru a-mî continua istoria — 
(Ea se uită Ia bărbatu- seu , care tot maî ceteşce, şi după o pausă). 

Frumos e, ce ceteşcî tu acolo? 
Domnul (ca un om ce se deşteptă). — Ce Vreî, SCUmpă 

copilă? . . . Ceea ce cetesc aci? oh! nu t e - a r interesa 
(strimbând din g u r ă ) ; sunt frase latine, şciî; ş i -apoî , sunt 
răguşit. Dar aSCUlt, COntinueză. (îşi rencepe lectura). 

Dómna. — Eî bine! pentru a reveni la adoraţiunea 
perpetuă, Luisa mi-a mărturisit, sub sigilul secretului, că 
fiind în aceeşi posiţiune ca mine . . . 

Domnul. — Ca tine . . . Ce? 
Dómna. — în aceeşi posiţiune ca mine . . . se 'n-

ţelege. 
Domnul. — Ah! în posiţiunea ta; da, da, da, sâr

mana scumpă nevestică! Cred déű că te 'nţeleg! 
Dómna. — Ei bine! Luisa îmi spunea că avea o 

poftă nesuferită după . . . — dar tu nu-î vei spune, mi-o 
juri! — o poftă după . . . . vics. 

Domnul. — Ah! e înfricoşat! 
Dómna. — Nu-i aşa, că - i înfricoşat . . . din causa 

colorii ? 
Domnul. — E monstruos! 
Dómna. — Chiar o diceam adinéorí . . . dar în fine, 

într 'aceea se dice că e forte réű a nu satisface astfel de 
pofte; se dice chiar că copiii o resimt totă viaţa lor; oh! 
dar asta-î positiv. 

Domnul. — Tu-mi spui mari prostii, ângeraşul meu, 
mari ca şinionul teu. în urma urmelor veţi pune şi pe-
rinî în şinionele vóstre, micile mele porumbiţe! 

Dómna (punendu-şl cetele pe genunchii barbatu-séü). r Dar 
în sfârşit, trebue să "atribuim la ceva instinctele, asem&-
nârile pe care le aducem născând. Se póte presupune, 
spre esemplu, că bunul Dumnedeü să fi făcut pe vérül téü 
atât. de dobitoc cum îl eunoşeem, cu un cap în formă de 
pară, etc. ? 

Domnul. — Vérül meü, vérül meü! Ferdinand e un 
vér dé. încuscrire; de altcum ţi-o iert, că este incapabil. 

Dómna — Eî bine! sunt sigură că mumă-sa va fi 
avut vre o surprisă, o sguduire, ceva. 

Domnul. — Ce vrei să-î fac, dragul meü ânger? 
Dómna. — Nimic; dar acésta probeză că nu trebue 

să rîdem de astfel de lucruri . . . Şi decă ţi-aşi spune, 
eű, că am o poftă? 

Domnul (iasă să-î cadă jurnalul). —- Patatra! Şi o poftă 
după ce? 

Dómna. — Bun! éta că narile ţi se îmfiă, ér o să 
semeni cu leul, şi nu voiü cuteza a-ţî spune mica mea 
afacere. Este atât de străordinar! şi cu tote astea mamă 
mea încă a avut acea poftă. 

Domnul. — Să vedem, vorbeşce, vedî că sunt liniştit? 
Decă se póte împlini, tu şeii că te iubesc, scum . . . Nu mé 
săruta pe gât, mé veî face să sar în grindă, scum . . . pa mea. 

Dómna. — Repeteză niţel acele dóué cuvinte . . . 
Sunt dară s c u m . . . p a t a ? 

Domnul. — Ha! ha! ha! are nişce degetaşe care 
. . . ha! ha! îţi întră în grumazi . . . ha! ha! mé veî face 
să sparg ceva, cum sunt nervos! 

Dómna. — Ei bine, sparge. Decă nu te poţi atinge nicî 
de barbatu-téű, atunci mai bine să întri îndată în mănăstire. 
(Ea îşi apropia buzele de urechia domnului, şi cu dóué degete îl trage 

cu cochetăria de vérfui mustăţii). Decă n'ar fi pentru sănetatea 
mititelului nostru, nu ţ i -aşi vorbi de tote astea, du-te! 
Dar, vedî t u , nu voiű fi fericită până nu voiü avea ce 
doresc; apoi, va fi atât de gentil din parte-ţi! 

Domnul. — Gentil de a face ce? Să vedem, dră-
guliţă, esplică-te. 

Dómna. — Ar trebui înainte de tote să desbracî 
acel urît halat, să încalţî ghetele, să-ţi pui pelăria şi să 
te duci . . . ho! nu strîmba din gură, dragul meü leü; 
de vei murmura numai atitica, tot meritul devotamen
tului téü dispare . . . şi să te duci . . . la băcanul din 
colţul stradeî, un om forte respectabil! . . . 

Domnul. — La băcan, la Sece óre séra! eşci ne
bună? voiü chiăma pe Ioan; este tréba lui, copila mea. 

Dómna (oprind braţul barbatu-séü) . — Imprudentule! 
Ioan nu trebue să şcia de nimic, şi de altcum şcire-ar acel 
Auvergnat să alegă lucrul cu tactul téü? Astea sunt treb-
şorele nóstre; nu trebue să punem pe nimeni în secretul 
nostru, mé duc în cabinetul téü de toaleta să caut lucrurile 
ta le , şi tu te veî încălţa la colţul vetrei, ca un om de trebă, 
— pentru a-mî face plăcere, Albertul meü , băiatul meü, 
vieţa mea! . . . Mi-aşi da degetul cel mic pentru a avea . . . 

Domnul. — Pentru a avea c e ! ce ! ce? 
Dómna (cu faţa iluminata, adencindu-şl privirea în ochii- soţului 

el) . — Vréü cleiü mole de un ban. Aşadar nu mé gîciseşi? 

J 
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Domnul. — Dar asta-î nebunia, turbare, ne . . . . 
Damna, r - Póte ai credut, că voiam cleiü tare, 

drăguţule! Am dis cleiü mole . . . numai de un, ban, 
învelit într'o mare hârtia solidă. Se află próspét în vasul 
din drépta, lângă prunele uscate. Am védut asta întrănd 
pentru prând; o trăsură a trecut pe lângă prăvălia, şi 
tot vasul a tresărit asemenea unui munte de gelatină de, 
mere. Vei dice omului să alegă din mijlocul vasului, 
partea aceea mé ispiteşce. 

Domnul. — Dar nu, nu! Sunt bun, înse mi-aşî 
reproşa . . . 

Dómna (astupând gura domnului cu mica sa mână). — Oh! 

nici un cuvânt, vei dice vre o impietate! Dar decă-ţi 
spun eü , că am o poftă nebună, că te voiü iubi cum nu 
te-am iubit nici odată, că mamă mea a avut acea pasiune. 
Ah! sârmana mea mamă! (plânge în mână) decă ar putea 
şei . . . decă n'ar fi în capétul Franciéi! . . Mai întâiu 

• tu n'aî iubit nici odată pe părinţii mei, am. védut acesta 
în dma nunţii nóstre, şi (ea ofteză) asta va fi durerea vieţii 
inele . . . . 

Domnul (desfăcendu- se şi şeculându-se deodată). "— Dă-mi 
botinele. 

Dómna (cu efusiune). — Oh! îţi mulţămesc, Albertul 
meü, amorul meü! tu eşci bun, da, tu eşcî bun . . . vrei 
bastonul, dragul meü? 

Domnul. — Tot atâta-mi e. Cât vrei din orórea ta? 
de un franc, de 30 bani, de un pol? 

Dómna. — Tu şei că n'aşi vrea să abuzez; numai de 
un bănuţ. Chiar am bănuţi pentru liturghia; etă, iea, 
iea. — Adio, Albertul meü; — grăbeşce-te, déü, gră-
beşce-te! (Domnul iese) . 

Dómna remâne singură, trămite o sărutare, cu gestul 
eî cel mai fraged, cătră uşa, pe care a închis-o Domnul 
chiar acum, apoi se îndrepteză cătră oglindă, de care îşi 
apropia faţa şi surîde cu fericire; apoî aprinde o lumină 
de ceră şi se îndrepteză cu discreţiune cătră bucătăria, 
deschide fără sgomot un dulap, iea trei farfurii mici de 
desert, încungiurate cu o dungă de aur şi împodobite cu 
cifra sa, apoi scote dintr'o cutia garnisită cu piele albă 
dóué linguri de vermei, ş i , cam incomodată prin acest 
bagagiü, se 'ntórce în dormitorul ei. 

Apoi iuţeşce focul, aşedă lângă vatră o mică masă, 
aşterne o pânzătură albă, arangeză farfuriile, depune lin
gurile şi, încântată, nerăbdătore cu faţa roşită, se restornă 
în fotei. Picioruşul eî se mişcă şi bate o mesură răpede, 
ea surîde, mişcă din buze, aşteptă. 

în fine, după câteva minute, se aude sgomotul uşeî 
de întrare; paşi răpedi trec prin salon; dómna bate în 
pălmî! — domnul întră. El nu prea pare mulţămit, 
domnul; înainteză, ţinând cu stângăcia în mână un pachet 
lat, al căruia cuprins se póte ghîci. 

Dómna (luând o farfuria cu dungă de aur şi presentându-o 

soţului e î ) . Descurcă-te, amorul meü. N'aî putut să âmbli 
maî iute? 

Domnul. — Cum! maî iute? 
Dómna. — Oh! nu mé supér de asta, asta nu-î un 

reproş, tu eşci un ânger; dar mi se pare c'a trecut un 
véc, de când ai plecat. 

Domnul. — Omul acela era să-şî închidă prăvălia . . . 
Mi-am împlut mănuşile . . . e lipicios . . . spăimăntător . . . 
puah! orórea! în sfârşit, voiü avea pace! 

Dómna. — Oh! nici un cuvânt dur, asta mé superă 
atâta! Dar priveşce acest frumos tacâm, 'ţi-aduci tu aminte 
când cinam la colţul v e t r e i ? — . O h l ţi-ai uitat! Inima 
bărbaţilor n' are memoria! 

Domnul. — Ori aî nebunia de a-ti închipui că mé 
voiü atinge de asta. Ah! spre esemplu! Asta ar fi să 

..împingi . . . . 
Dómna (cu tristeţă). — Vedî numai cu te esaltezî 

pentru o complacere ce-ţi cer. Când, pentru a-mr plăcea, ai 
învinge o mică repulsiune, când ai atinge cu buzele tale 
acesta frumósa gelatină albă, ce nenorocire mare ar fi? 

Domnul. — Nenorocire, nenorocire? . . . ar fi ab
surd ; nicî odată. 

Dómna. — Etă dar pricina? Ar fi a b s u r d . . . 
Nu este desgust, că-cî asta nu-i desgustător, e făină şi 
.apă, nimic maî mult. Aşadar nu din desgust ci din su-
meţiă îmi refuzi? 

Domnul (dând din umeri). — E o copilăria, o nebunia, 
ceea c e - m i spui tu. Nu-ţi respund, nu . . . vréü să-ţi 
respund. 

Dómna. — Şi ceea ce-mî spui tu nu e nici demn, 
nici generos, pentru că abuzezi de superioritatea ta; tu 
mé vedí la piciórele tale, cerându-ţî un lucru neînsemnat, 
o copilăria, o nebunia, dar care mi-ar face plăcere, tu 
găseşti eroic să nu cedezi; etă vrei să ţi-o spun, e i bine, 
Voî bărbaţii sunteţi mici, mici. 

Domnul. — Dar înţelege-te, scumpă amică, că . . (, 
Dómna. — înţeleg că decă odinioră una dintre me

tresele tale, că-cî tu ai avut. 
Domnul. — Nici odată. 
Dómna. — Dór mi-aî mărturisit-o singur într'o seră — 

pe puntea Artelor — când ne 'ntorceam pe jos dela 
spectacul. 

Domnul. — în fine, nu e mare nenorocire, deórece 
nicî odată nu m' am presentat ca un copil din altar. 

Dómna. — Eî-bine, decă una din metresele sale ţi-
ar fi cerut ce-ti cer eü acum, aî fi învins desgustul, şi cu 
deosebire orgoliul téü! (cu îacrime în voce) . Nu mé mai 
iubeşcî ca altădată! şi eü . . . tot te iubesc. (Ea cuprinde mâna 
bărbatu séű şi plânge pe ea). 

Domnul (mişcat). — Claro, scumpa mea, să vedem, 
copil mare ce eşci! Că déü ea crede ceea ce spune, cel 
puţ in! .— Uite-te la mine, să vedem, (o săruta). 

Dómna. — (cu tristeţă). Nu m'am supérat de asta, 
acostă vârtoşime este în caracterul téű, eşci un drug de fer. 

Domnul. — Am energia, când trebue, ţi-o permit, 
dar n'am orgoliul absurd ce presupui şi, ecă (îşi m ó e , de
getul în cleiü şi-1 duce la buzele sale), etă proba, COpil resfăţat! 
Eşcî mulţămită? E fără gust, sălciu. 

Dómna. — Te-aî prefăcut numai. 
Domnul. — Ah! ţi-o jur. . . . 
(Dómna iea o linguriţă, o împle de aluatul preţios şi apropiân-

du-o de buzele bărbatului séü) . 

Dómna. — Vróű să-ţi véd puţin grimasa, amorul meü. 
(Domnul înainteză gura, îşi înfige cu un desgust marcat dinţii 

de dinainte în cleiü, apoî face o grimasă oribilă şi scuipă în cămin.) 

Dómna. — (tot ţinend lingura — cu mult interes). Eî bine? 
Domnul. — Eî bine, e înfricoşat! oh! . . . înfricoşat, 

gustă mai bine. 
Dómna. — (cu un aer visător şi mişcând lingura în cleiű, cu 

cugetul cel mic în aer.) N'aşi fi credut nici odată, să fiă atât de réü. 
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Domnul. — Vei vedea singură, gustă. 
Damna. — Nu mi-e de grabă, am vreme. 
Domnul. — Ca să-ţi poţi da socotelă; gustă puţin, 

să vedem. 

Ce luceşce 'n depărtare 
Pe întinsa Negră Mare 
C'o lumină majestosă 
Ca o stelă luminosă 
Şi în valuri se oglindă 
Rada-I dulce strălucindă ? 
E românul nenufar, 
Este al Constanţei Far. 

Constanţa 18/30 Iuniu 1880. 

Revenirea primăverii în Rusia dela Nord. „Gólos" 
scrie că în Rusia Nordică în loc de a începe anotimpul 
de tomna ca în anii trecuţi, a început primăvara. Un 
fenomen ca acesta nu s'a mai veijut nici odată până acuma. 
Cucul care nu se aude în acele părţi decât pe la înce
putul lui August, în anul curent se aude în Septemvre; 
aseminea priveghitorile, rondunelele şi celelalte paseri de 
primăvară au început a sosi; şopârlele se jocă la sóre ca 
în timpul verei; pomii, florile, erburile şi pădurile încep 
o nouă seria de primăvară; toporaşii, viorelele înfloresc; 
smeura, căpşunele asemenea aü înflorit, şi la 8 Septemvre, 
s'aü vândut fragi Ia Stărui-Russ; aceste sunt într'adever 
cam fără gustul ce-1 aă în timpul lor normal. Frundele 
puţin îngălbinesc; perii, merii şi ceialalţi pomi roditori-şi 
arbori înmuguresc; insectele de primăveră, gândacii şi 
fluturii sunt până în present. Licuriciul ce locueşce prin 
tufarî numai până la 24 Iuniü, în anul acesta s'a védut 
până la 19 August, un fact care în analele entomologice 

' e cu totul necunoscut. — în fine la nord se începe ..p 
adevărată primă veră, tot atât de plăcută şi récoritóre în 
aer, şi tot atât de viă în ciripitul paserilor şi frémetul 
frunzelor. Serile la începutul lui Septemvre aü avut căl
dura până la 16 gr. R. — Óre oceanul îngheţat nu se 
va topi? 

Piă-oare cu locomotiva sa. Sub acest titlu „Theyron 
Manger" anunţiă că un mecanic american a făcut o des
coperire care e destinată, precum dice el, „să emancipeze 
omenirea de tirania drumurilor de fer". — Acesta înven-
ţiune se compune dintr'un triciclu pus în mişcare prin 
mijlocul aerului comprimat cuprins într'un rezervoriü de 
fer, care serveşce totodată de scaun calatorului. Triciclul 
acesta pote cutriera, se asigură, 40 de chilometri pe oră. 
— înventorul îşi propune să înfiinţeze rezervoriî de aer 
comprimat în mai multe districte în care călătorii vor 
putea renoi provisiunea lor de putere pneumatică într'un 
chip forte eftin. „s. R." 

Bibliografia. 
Istoria universală a pedagogiei cuprindénd: sistemele de educa-

ţiune şi metodele de învăţământ la popórele antice şi contimpurane; 
Biografiile pedagogilor celor maî eminenţi; Desvoltarea progresivă a 

Dómna. — (respingénd farfuria cu o espresiune de oróre.) 

Ohl mé ir i ţ i ! Taci dar, pentru o nimicură te-aşî uri; e 
desgustător acest c le iü! 

Cl. Droi. 

Şi frumosă Românie 
Adî se 'ntinde .cu mândrie 
Sub stindardul neatârnare! 
Pân' la ţermurile mărei 
Şi o stea strélucitóre 
Mândră şi nemuritőre 
Luminez' al ei hotar, 
Este al Constanţei Far. 

B. Eheinsteln. 

scólelor dela legănul lor până în f i le le nóstre şi comparaţiunea şi ca
racteristica pedagogielor engleze, germane şi franceze, prelucrată după 
J u l e s P a r ó z de J. P. E l i a d e , profesor şi Director la scóla normală 
din Ploesci. Ploescî 1880. Tote drepturile reservate. Preţul unui 
esemplar 5 lei nouî. 

Elemente de pedagogia şi metodologia teoretică şi practică pentru 
usul institutorilor şi învăţătorilor primari, pentru elevii şi elevele sco
telor normale şi pentru toţi câţi sunt chiămaţl a conduce educaţiunea 
junimel de J. P. E l i a d e , revisor şcolar. Op aprobat şi premiat de 
onorabilul minister al istrucţiunel publice. Editiunea a treia. Ploesci. 
Tipografia J. G. Costescu, Strada Stil voivozi Nr. 144. 1874. Preţul 
unui esemplar 5 leî noul. 

Manualul bunelor cuviinţe şi al manierelor plăcute séű conductorul 
junimei în societăţile alese. Din franţuzeşce de J. P. Eliade. Ploesci , 
1880. Tote drepturile reservate. Preţui r leü noü. 

t i a r e nouă. C o r r e s p o n d a n c e r o u m a i n e , apare în Bucu
reşcî de 2 ori pe septemână. Abonamentul pe an 100 fr. pe 6 luni 
60 fr., pe 3 luni 40 fr. pe o lună i 5 fr. 

D e s l e g a r e a g î c i t u r e l p ă t r a t e d i n N r . 20 e s t e : 

A N E T A 

N A T A L 

E T A T E 

T A T A R 

A L E R G 

Deslegare nimerită primirăm dela D-nele: Emilia Onciu născută 
Ciavoşchi din Usdin, Emilia Sthrzeszewski din Craiova. 

D e s l e g a r e a g i c i t u r e l n u m e r i c e d i n N r . 21 e s t e : 

Mihail Cogălnicenu. 
Deslegare nimerită primirăm dela Ddmnele şi D-şorele: Emilia 

Onciu născută Ciavoşehi din Usdin, Aurelia şi Maria Chiţu din Craiova, 
Maria Ch. Ciureu din Braşov, dela D-nil: V. N. Stanomireseu din Iaşi, 
G. M. Zănescu din Bucureşcî, / . Mihalcea din Buzéü. 

Farul Constanţei. 
Ca şi smel cu braţul tare 
Pe câmpiile; Bulgare 
Fiii bravei Românie 
Cu strébuna vitejie 
Auţlind cum mama plânge 
Versaü nobilul lor sânge 
Pe al patriei altar 
Pentru al Constanţei Far. 

V a r i e t ă ţ i . 

<§âtră cetitori. 
Deóreee redactorul „Albinei Carpaţilor" din motive partieulare nu mai pote redigea aeestă foia, 

ea va înceta de a apărea eu mmérul de faţă. Mulţămim din inimă celor ee aü voit să o sprigineseă 
până acum, dar facem totdeodată cunoscut amicilor literatureî române, că restanţele de abonament se 
urcă la suma enormă de fiorini 600, di şese sute de fiorini. A bon entendeur salut! 

Medacţiunea. 

% 
Redactor: I o s i f P o p e s c u . Editura şi tiparul lui W. K r a f f t în Sibiiü. 




